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Izhaja ob detrtkih. Uredniitvo in uprava v Ljubljani,
va cesta 2. Rokopisi se ne vracéajo. Postni predal
345. Radun Postne hranilnice v Ljubljani stev. 15.393.

Stev,

Liublijana, 7. marca 1935

Narocnina za ¢etrt leta 20 Din, za pol leta 40 l_.:.'iu. za Vse
leto B0 Din. V Italiji za vse leto 40 lir, v Franeiji 50 frankov,
v Ameriki 2% dolarja, — Za odgovore je priloziti znamko.
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T (aT) Pariz, 1. marca.
a navada je na Francoskem ze
skoraj dobila zakonsko mo¢: pri
has ni¢ ved me obglavijajo Zensk.
In vendar smo zadnja leta doi-
veli tako strahotna 7enska hudo-
delstva, da b Slovek dejal, da jih

0i modi veg &dmaiu. Toda moril-
ke niso pridle pod sekiro.
Naj omenimo med njimi Antoa-

ueto Serrijevo, zastrupljevalko iz
St. Gillesa, 27, aprila 1926 jo je
porota v Gandu -obsodila na smrl,
ker jo zastrupfla Sest ljudi; vrhu
tega se je pred eodistem obnasala
.tiniéno in brez eramu lkakor naj-
b?lj pokvarjenl morilec: predsed-
nik jo je pomflostil.. L. 1929 je
Seinska porofa na enem samem
zasedanju obaodila na smrt tri po-
Zivinjeng Zemske, o katerih bi ¢lo-
vek rekel, da je Zkoda zanje sle-
hernega usi . To so bile Jo-
zefa Kure§, ki jo v Boulonjskem
gozdu zadavila seko 6letno deklet-

» nolem Ang Marija David, ki je
Zaduiila n olrocicka (polis-
nila mu je v grlo), in napo-
sled Blanche Vabre, ki je z dvaj-
setimi sunkl g nofem ubila svoje-
ga E%tirinnjsﬂdﬁq:: pastorka: vse
tri so pomilostili. . .

Reé¢i smemo fedsj, da na Uran-
coskem ni vef morilke, ki bi se ji
bilo treba bati, da bi jo usmrtili.
Odividno so strahoine podrobnosti
usmrtitve zakoncev ‘I'homasovih
24, januarja 1887 v Romorantinu
vzrok, da ¥e skoraj petdeset lel
Predsedniki framcoske republike
vsaki na smet obsojeni Zenski po-
dare Zivljenje,

Zlotin zakoneev Thomasoyih je
eden izmed mnajstrasnejsih, kar
jlh pozna francoska kriminalna
zgodovina. Bil je umor iz pohlepa,
umor iz mrzle preradunjene okrul-
nogti, mmor lastme matere,

Postedia Francozinia pod piljofing

-

Dnevniki so bili Ze izérpno poroéali o usmrtityi dveh mladih berlinskih aristokratk,
Benite v. Falkenhayn-Bergove in Renate v. Natzmerjeve. Obsodili se ju na smri v
procesu proti Poljaku Sosnovskemu in tovarisem zaradi vohunstva v prid Poljski;
kancler Hitler je pomilostitey odklonil. — Ta justifikaeija dvelh Zensk v Berlinu
nas je spomnila, da na Francoskem Ze skoraj pol stoletja niso usmrtili Zenske. Ne iz
obzirnosti., Temveé zato, ker je poslednja justifikacija Zenske na Francoskem napra-
vila na vse prisotne grozen in neizbrisen vtis; od tistih dob je prisel v veljayo

nepisan zakon, da predsednik vsako na smrf obsojeno pomilosti.

0 netloveskem

zloé¢inn poslednje Francozinje, ki je prisla pod giljotine, in o njeni usmriityi
govori pri¢ujoci €anck; priredili smo ga po takratnih poroéilih in sodnih aktih

V majhni vasi blizu Romoran-
tina so ziveli trije bratje in sestre:
Aleksis, Aleksander . in Zorzeta
Lebonova; le-ta je bila 7ena Sil-
vana Thomasa, Ze leta in leta so
nestrpno ¢akali skromne dedisci-
ne po svoji materi, vdovi Lebo-
novi, stari 67 let. Toda starka ni
hotela pa ni hotela umreti, pre-
ve¢ je bila zilava, Tedaj so se
njeni olroci dogovoriliy da jo bodo
sami spravili na drugi svet. In
tcga straholnega dejanja so se lo-
tili prav tako neoprezno kakor
neusmiljeno,

Vdova Lebonova, bolehava zena,
s6 je bila ravno nastanila pri svoji
héerki, poroceni Thomasovi; s se-
boj je prinesla svoj »zaklad«, prav
za prav neznaten zakladi¢: natan-
ko 816 frankov in 40 cenlimov. In
zaradi teh bornih denarjev so jo

njeni otroci na zverinski nacin
umorili.

29. julija leta 18806 je Zoriela
Thomasova porabila priloznost,

ko je mali malo zadremala, da jo
jo porinila na ognjiite, kjer je

Knjigovedstvo 'dame S

Prijateljica Pumasovega sina je imela navado, da je vsak racun
platevala ma obroke, €eprav je bil Se tako majhen

(WP) Pariz, februarja

Te dni je prifla na drazbo drago-
tena zbirka pisem, zapiskov in
drugih stvarl, ki 80 v zvezi z Marijo
Duplessisovo, gnamenito »Damo s ka-
melijamic, Na. cenejSa totka v
Seznamu te Je pat Ilavardova
izdaja romana »Dama s kamelijamic
iz leta 1858.5 skora] ni¢ manj drago-
cena pa niso Dumasova in Liszlova

Enmu. (Vedeti te namreé, da je
1 Dumas .mﬁm;u pisatelja 2Gro-
fa Moﬂte_crjm.ul'[l izmed Mariji-
nih prijateliev i o roman -Dama s
amelijamic po resniénih do-
%ivjajih.)

Toda za presojo 8isio tloveskih sira-
ni vsakdanjega #lvljenja, ljubezni in
smrti lepe @80 druge reti mno-
go zanimivejie I wainejse. Mednje
spadajo razni fafumi, zapiski in iz-
vletki; natan¥nost teh Stevilk nam na-
zorneje kakor B8 toliko besed slika
intimno Zivlj Dumasove junakinje,

Po drugi st tudi cene in dra-
ginjo pred dﬁlimi leti,

Brskal sem #Ze wdavnaj po-
rumenelih pa Kajslarejsi segajo
v leto 1842, 5 so pa iz leta
1847, to je ko je Marijo

?ll.:plvssismfn pobrala ncizprosna je-
ika.

Naj vam navedem neckaj gospodinj-
skih ratunov:

Petdeset svel 1 frank 70 centimov
{takrat Se niso Imeli clokirike), bu-
teljka S;nnp:mjﬂ B frankov, butelika
bordojea 2 franka (Marija je imela
razvajen okus In Je marala le najholj-
sa vina), pet Kl sladkorja 1150 fr,
kosilo za posle 326 fr., dva kotlela
260 fr,

Vecerja za dve oscbi pri Voisinu,
Vv enem izmed anenilejsih leda-
njih restoranov, ) 4r. Veterjn za
“no  oseho 7'1‘ fr. plus 050 fr. na-
bilnine.

Pri drugi prilfld v nekem drucem
prav tako znamenftein restoranu: ve-
terja, seslojeda jurehice, postrvi,
rakov, buleljke bardnin. buleljike Zum-
Danjea in_ dveh Butelik bavarea: 45
Irankov. To pa @l .mujhna red. Nalo,
kmalu po raddu & Aleksandrom Du-
Wasom mlajsim:  dvanajsl prepeten-

cev, makaroni in vréck maraskina: 12
frankov.

In tako dalje.

Clovek kar osppne, ko vidi toliko
reda in toliko razliénosti v teh papir-
jih. Dama s kamelijami je skrbno in
vartno vadila svoje gospodinjstvo. Si-
cer je prirejala bleitefe pojedine in
veselice, todu ko je bilo zabave ko-
nee, je sedla za mizo in spravila vse
svoje izdatke po spominu lepo v red.
Res da je mnogo izdajnla, toda za-
pravljala ni.

Imela je tudi to Ffudno navado, da
nikdar ni plafala svojesa dolga na
mah. Na vseh ratunih se beré pri-
pombe: 2a contor, >ostane — in
lako se je en sam ratun dostikrat

Xo s
568

raztegnil na veé meseeev, Ceprav ni
bil velik,
Ogrlica iz petdeselih  briljantov:

H000 frankov., Na ratun plagano 1500
frankov, ostanek pa v Slirih meseénih

obrokih. Prav fako tudi 600 frankov
za dva para uhanoy,
L]

Zelo mnogo je racunov za fivilje In
modistke. Fasona za toaleto je stala
8 do 10 frankov, za svilnat pla&® pa
6 frankov. (*Res ne vem, kaj naj po-
meni foliko  Siviljskih  ratunovic je
napisal Aleksander Dumas na ta ra-
cun.  Ali mu je Sla mnogostevilnost
racunov do Zivega ali pa njih vi-
Sina?)

Pretresljivejsi so poslednji papirji.

Tako je npapisala njena sluzkinja
Klotilda: Juzina za izpovednika 6:80
franka, 3 franke za pogrebee; masa in
vosvenka 2 franka...

Febiruar 1847, Marijn . Duplessis
ie mriva, Njene zapustine je za 43466
frankov in 75 centimov. Za pohidtvo
izkupijo 13490 frankov, Zakaj upniki

se oglafajo, dosti jibh je in neiz-
prosni so.
In polem so se polagoma polegli

posledogi - vrlinei in valovi, ki -jih je
wzgibala smrt lepe, bogale in oboze-
vane Zenske, ki Je Zivela sredi med
denarnimi, polititnimi in umetnizkimi
mogocniki ledunjega  svela.

(o

douru¢, Pariz)

e

prasketalo suho dracje. Toda star-
ka ss je prebudila in posrecilo
s6 ji jo resiti se z ognjisca, ne da
bi se ji bilo kaj hudega zgodilo;
le obrvi si jo osmodila,

Zlo¢inei so videli, da bo treba
energicneje nastopiti. Nekega dne
prideta na povabilo Aleksis in
Aleksander, tudi Silvan Thonias
je na razpolago. Na kratki seji
si razdele vloge, Stvar se je po-
tem hitro odigrala; morda bi se
bila Se mrogo hitreje, da ni po-

slednji trenulek prisel mimo vaski |

supnik in potrkal na vrata, Odprli
s0 mu, in zdaj izvedite tole stra-
holno podrobnost: Stirje otroei ga
prosijo, naj jim izpove mater, In
zupnik je fo storil, ne vedod, da je

tuko Ze sam prisel v prvo dejanje |

te necloveske tragedije.

Takoj po njegovem odhodu so
ralozili na ognjisce bulare in dra-
¢ie. Ogenj je zaplapolal in plameni
s0 avignili visoko kvisku,

Tedaj Sele je starko obsla groz-
ta slulnja. Zarjula je na pomod,
toda Ze =0 jo pograbili in nesli na
armado, Zel jo je s kolenom po-
rinil na ognjisée, e poprej jo je

pa polil s pelrolejem. Njegova
zena je pa — da bo belj drzalp —
izlrgaig iz posteljne slamnjace

sop slume, jo zaroala in pritek-
nila Ik materivi obleki.

Uboga starka je -zagorela ka-
ltor papire (tako se bere y sodnih
aktih): in pred to ¢lovesko plame-
nico so stirje zivinski morilei po-

padali na kolena, molili mrivaske |

molitve in se krizalil Ko je bilo
vae koncéano in so v zerjaviei pra-
sketnje  dogorevale  kosti uboge
slurke, je pa héi Zorieta z zeleni-
Lo v reki poskropila z blagoslov-
lieno voedo najprej ounjiste, nato
pi vso sobo.

Oba brata Aleksis in Aleksan-
der sta potem v vsej nagliej odhi-
tela v vas in v Zupnisce, poklicala
zupnika in ga prosila, naj ju iz
pove, Drugi dan je Zzupnik pri
jutrnji masi videl za nekim ste-
brom zensko, ki se je zvijala od
ihtenja: bila je Zorieta Thoma-
sova, Strahotna, nerazumljiva zmes

misticizma in zverinske brezsré-
nosti...

Starkino smrt sta zakonea Tho-
masova prijavila drugi dan. Obé¢in-
ski tajnik je pa slutil strasno res-
rico in je zadevo sporodil orozni-
Evu;dva dni nato o bili vsi Stirje
morilei 7e za zamrezenimi okniin
so priznali svoje hudedelstvo, In
spet nova grda crta v njihovem
zu;u‘:?'u: vsi =0 hoteli krivdo zvr-
niti drug na drugega.

Proces o je zalel pred poroto
v Bloisu 22, novembra 1886. Pri-
[ vabil je od blizu in dale¢ vse polno
lindi, Eden izmed najmuénejiih
| prizoroy je bil tisti, ko je pred so-
(difgftem izpovedala zoper svoja
istarsa mala Evgenija Thomasova:

*Moja strica sta nesla babico na
|ognjisce.,. Mati je zazgala ogenj..
| boter je pa rekel: Sezgati jo mo-
{ramo...
| Nedolzna in vendar kako stra-
| holna izpoved! Sodpa dvorana jo
lje gprejela z mrivasko tisino. Vsem
s0 bili Zivei do skrajnosti napeti.

Zakonca Thomasova je sodiice
¢hsodilo na smrf, Aleksisa Lebo-
na na dosmrino prisilnoe delo, Ale-
ksandra pa ra dvajset let prisil-
nega dela,

Thomasova =0 usmrlili v pone-
deljek 24. januarja 1887 v Romo-
rantinu, kamor so ju dan poprej
prepeljali. Moz je pogumno umrl;
ko =0 mu sporocili, da je njegova
prospja za pomilostitey zavrnjena,
je se dejal:

"Bolje je umreti kakor tako Zi-
veti, kakor sem zivel ta dva me-
SeCca.

Njegova 7ena je pa ihtela in jo-
kala, vmes pa togotno preklinjala,
tozila in kricala, se melala ob tla
in otepala z rokami in nogami, se
zaganjala v kryvnika in njegova
pemocnika, jih prizla in praskala
ter skusala raztrgati vrvi, s kate-
rimi so jo zvezali.

+Oh, dobri ljudje,: je tulila s
peno na ustih, ~kaj sem vam ven-
dar storila? Zakaj tako grdo rav-
nate z menoj? Kaj bodo poceli
moji ubogi otroei hrez mene?:

Duhovnik jo je opominjal, naj
obudi kesanje, Ona ga je pa samo
strmo pogledala:

sSkesam naj se? Cesa neki?:

Vse do poslednjega trerutka ni
prenehala kricati in prositi usmi-
lijenja. Se pred giljoline ni marala
stopiti z voza, zato so jo morali s
silo spraviti z njega. Na tleh se je
pa sesedla; ko so jo vzravnali, je
spet padla na ta. Morali so je
nesti, ogrnjenc v dolgo belo srajeo,
kakor obladijo ma TFrancoskem
ocetomorilke, in jo poloziti na
tnalo, A Ze tedaj, ko je 7e imela
glavo na tuali, jo prosila milosti,

Prizor je bil tako strazen, da
niso od tistih dob na Francoskem
nobene Zenske ved giljotinirali,

(Y1) Dunaj, februarja
kaj dnevi se je vriila pred
iSnjim  sodiztem  zabavna
razprava. XNaslopila je neka pospa
Amalija proti svojemu lofenemn mo-
zu Francu, da ji mora plafati
vadrzevalnino, Toda moz je oporekel,
lda se je Zena pri lofitvi alimentom
odrekla.

Nekaj casa je trajolo prerekanje;
oba, toZileliica in tozenee, sta trdo-
vratno vztrajala vsak na svojem. Te-
duj je pa toziteljica v podkrepitey
svoje navedbe pripomnila:

sSaj sem Se pollretjo 1eto po lotitvi
stanavala pri svojem mozu.z

‘Kaj?¢ jo prime za besado loZzendev
zagovornik, *Pri svojem moZn sle
stunovali?«<

»Kajpak!e pritedi toZiteljiea. »Pro-
sila sem ga in dovolil mi je, ker ni-
gem imela stanovanja. Takeo =va Zi-
vela Se dalje kakor moz in Zena. Po-
tlej se je pu nekega dne spomnil in
zahteval, da se izselim.:

Pred ne
nekim tu

res

e |

*Soba smrtic: Tu bodo wsmrtili Bruna Riharda Hauptmanna, ugrabitelja

Lindberghovega otroka. Ta »soba smrtic se nahaja v Trentonu (New Jersey);

na masi sliki vidite na sredi elekiriéni stol, ki bode obsojenca nanj posadili,
nad njim sta pa dva reflekiorja.

Nista vedela, da sta porotena

Tragikomiéna razprava pred dunajskim loéitvenim sodisSéem

=Ali sle za svojega moZa Se dalje
vodili gospodinjstvo in zanj kuhali?<

Toziteljiea: =1 seveda, ko je vendar
vse oslalo pri slarem.s

Odveinik: =Ali veste, da zploh niste
loteni, lemved Se zmerom porofeni?c

Toziteljica (osuplo): *Na, kaj take-
Tega pa vedela nizem!z

Odvelnik: »Ce toZileljica vzlic izvr-
seni loctilvi oslune pri svojem  mozu
in Zivi 2z njim kol oz in Zena, je
stvar ista, kakor da sta se spravila —
in lotitey je padla v vodo.:

ToZenee: »Saj ni ona zame kuhalal
Sploh sem pa ves la ¢as Ze imel dru-
Co razinerje.c

Zenin zagovornik: »Polem gre pal
za znkonsko iznevero. Samo da lega
vedeli niste. Zdaj bomo pa na nove
tozili «za lotitev.t

Toda mozey zagovornik ni dopustil,
da bi bhil njegoy varovanee e zmerom
porotens, &ef da se zares spravil s
svojo zeno nikoli ni. .,

Res tudni so ti paragrafi, Clovek je
porocen, in ne ve, da je, pa lofen, in
spet ne ve, da je. Tako ¢udni so ti
smentani paragrafi, da se e sodniki
ne spoznajo v njih, Zato je tudi nas
sodnil razpravo prelozil, da Lo za-
devo malo prespal.

——-.-.-d*--—-—-

Avtomatski vojak

(YP) Newyorls, februarja

Nekemu amerifkemu inZenjerju se
je posretilo izumiti nove vrsto “robo-
tus, 1o se pravi, avtomata. Xi dela na-
mestu cloveka, Ta aviomal je res prav
posebiie sorte: prilagoditi se znn nam-
re¢ vsem potrebam sodobnega zivlje-
nja, posebno pa e vojaski stroki.

fzumitelj trdi namred, da zna njegov
robol ravaati z bodalom in bajone-
tom, melali granale, =lrelinti & stroj-
nivo — skratka, tako ugotavlja ne brez
ironije izumitelj, achoasati se zona na-
tanko tako kakor civiliziran &#loveke,

ral =it

Ta jzum nam odpira lepe razolode
v bodotuosl, Kake tudi ne: saj bode
poslej opravili vojno kar aviomati sa-
mi med seboj, mi jih bomo pa gledali
1z varnega zavelja, kako koljejo drug
drugega...

A to hi bilo menda prelepo, da bi
moglo biti res,



b -
Po Zenin
Kaj bi ¢asih moi poiel, da nima
Trije primeri iz Iivljenja, ko

(Y1) Dunaj, februarja.

Moieve delo je brez uspeha, te mu
ne stoji ob strani Zena s poniogjo in
vasvetom. Zakaj neizpodbitna resnica
&, da iwa moZ biti warljiv zasluie-
valee denarja, blagoslanje in blagostov
v hisi pa izvirata od tega, da ana Zena
ehraniti zasluZeni denar. Zene so po
vedini rojene varfevalie. To teiko
umetnost obvladajo mnogo temljileje
in desledueje od moin, =a} je zuxna
e, dn se mweski bilreje iu laze od-
krizajo deparja in da panje belj vpli-
vajo. tremung vazgeloZenja. Tudi =i
znajo Zenske bolj kRakor meski zadali
neki cilj in potrpezljivo fakali. Razen
tega: slove zene pe temy «da v heZkih
trenntldln ol kalar woeski elwanijo
Teladne kri, dm zopjo razotmranegmy il
aobupsnega zakonskaga tovarisa spel
spravitt pokapen i mu vIili novesy
poguma v teikem boju za obhsfanek.
Zato je marsikatera zallonska Zenn
prava junakinja, pogumna i walzaima
in optimidiina kakop le kde. Njeno
junustyae je tihe in skeilo, ne evencano
s slavo, Najlepie je pa lo, da mazu ne
pokaZe, koliko je ravno njej dalZzan
hvaleZuosii.

Naj navedamo nelaj primerov: iz res-
nitnega zivlijenja, da bogle videli. kako
znajp Zene: ohlikovali kuniero svojegm
moza, ali j@ pa celo ustvaaili

Brvi primer je sicon preeej vaak-
danji,. vzlle temu ga ne nramao pre-
zreli. Gre za nekersa mladega wrnd-
nika,, ki sicer ninm velikilr dofiodkoy,
@ vondar w okwiin. syojaua socialnega
polbZaja pray dolnw zivi. Todu to traja
sele trg letn,, fo,se pravi, ad tnlimal, Lo
s jp ponottil. Prajj je: hil, pa. venamer

> -

i zaslugi
praktiéne in iznajdljive iene! —
je Zena moza Sele snapravilac

sluzbi ali pa eelo presedla v drugo
stroko? Pri teh letih?

Moz se ni vdajal praznim nadam,
Prepriéan je bil, da mu ni refitve; od
dne do dne je postajal mrafnejdi in je
kar vidno propadal, Poskuse njegove
#one, da bi ga ohranila pri volji, je
osorne zavrnil in venomer govoril o
samomoru,

Tedaj je pa ona sklenila nastopiti na
svojo roko. Sponmila se je, da je hila
pred poroke raviateljiea nelega mod-
nega salona. Pobrala je, kar je Se osla-
lo edpravnine, in se udeledila pri neki
numE modni trgovini. Njeni znanei so
postali njeni kupei, in Zivijenje je teklo
dalje. Moz opravija knjigevodstva pri
svofi Zeni in je & svojo Sefovke: zelo
zadovoljen., Kako tudi ne, ko pa vidi,
kal:o sprelne v snudrens ang zagra-
biti Zivijenjp va pravemy kencu! Taka
je tudi en dehil zmisel in veselje za
svoj novi peltfie, O Casa do Gasa po-
sireze Zeni 8 lo ali eno debro idejo,
tvrdka se razvija in fe pajde tako dakje
kakor doslei, mu des dve ali Wi lefa oe
bo lreba ved Zalovadi za prejinjp band-
no sluzba.

E

Tudi primeri, kjer j& Zenska proae
spoznala: mareve sposobnnali im mw w
zaupanju v njegov lalent dala svoje
premozenje na razpolago — tudi taki
primeri niso. redki.

Dva mlada clovelta st delala v ne-
kem laboratoriju. On je bil siromaks
dn- se je mopel preAvelt me st Rapili
nine: knjige, j¢ momll dojati instrok-
oije.. Onn jo- biliv pa. iz imovite: hige.
Predem sta se zavegllo, sla se zaljubila

{druge v dengewa., In ker jeona kaj hilro

v damarni. zadregiy vse povsod je imel
dolgove in dostikrat ni vedel' kod: ne
Ham, Nea da bi; Bill zapravijivee ali, pa
preved lnhBanvisell, ne. Bil je spasoben
in marljiv uradnik; le to mapako je
imal] dip nir znal z. denurjens ravnali;
mzmetaval.gn jo za.drobnarije, da.sam
ni vedel kako,, in ne da bi hil_od lega
hard, imel.

Ni’ fudb, da se je stasoma vsegp
tegm maveliéal in da je zatel ikgubljati
vosoljer dos delu. Zagel je na tisto ne-
varnv Lot ko si Hovekireée: =1h; s
je: veeeno, . ali’ varchijem ali ne — gaj
takosnié:znimam, od’ tega.«

Tedaj;se- je pa oZenil, in, glej i im.ur
ie postsla:njegava refitey. Qdlotne in
& pametjo jes spravila kaj, kmalu nje-
gove stvari v red. In luko je zail po
njeni zaslugi spoznavatl: udblmosti Ziv-
lienjz. Sama ot sebe se mur jor spel
vroila prejfnjar ambicijw in: veselje do
delas T odkar ma je: Fena iz samil
prihrankov od gospodinjskega denarija
zbrala za aro za majhno potitniskor hi-
Eico, spet ve, da je: vendarle! vredno
delali in varievati. Ce pa ne bi ldl
grefal te Zenske, bi bil najbrze Ze ob
sluzbo. IniKaj Ui hilo potem 2

*
Tadisnesreto Hovek laze prenadie, e

iaeriln, da. njen. tovaris ne- spumla v
ivislo. listih Eludentov, ki jilb gre dva-
naist na. lueat, si. je dejaln sammw pri |

sebii da je th mirni i sicomni. Shwlent
za Haj: vedjegm poklican, Zimla @ pre-

magali odpor svojilv starSev- in. mu je |
velikaduso: dala svojp delo nu razpo- |

lago, samos zaloy da mu pribeani. duhdi
ubijajoe ponfevanje (rdoglaveew in ma
di mozhost, da se popolnomm posveti

gama svojl zmanosti, 'lako mu je od- |

pria- pot' v bodotnost in...

...in danes ima zadoSéenje, da: je njen |

mladi uenjal. postal: privatni doocent

‘na- neki ugladni univerai,

*

., Dve letl bo: lega; kar jer neki miad |

zdravnik Zalosino pogledal: v prazna
‘Bakalnico;, polem: pa slovi okno. v pre-

tlep julijeki dan in pomrislil, kaka lepa

bi bilo zdaj kje ob jezeru. Adi'ni mar
hadasta takole sedeti ini Cakati, kdaj
bo prifel kak pacient’— Ko pa na kop-
eu od: nikoder nobenegw ni! In de po-
|misli, kako lepo je v vodil.

{ Zbral je evoje posledije denavje in
se odpeljsl nn Virbsko jezero: Tamkaj
se je zaljubila v njezovo alletsko. po-
stavo neka znana koncertna pevka: Kot
dober plavaé jo je nandil »erawlac,
podlajstmse pa meniinik tebi nit vzela.

oiismn in e se Zen res pokaze pravo 'Sicer se je sivar abema zdela nekam.

flovarisico! avejemu. moku,
Banénim uradnikom so 3¢ pred’ ne-

kaj.leli vsi zavidali. Saj, je bil lo edén |

jzned! redkil peklicev,. kjer je: bil' Ho- |
Yek prepritan, da:je na stolu dadioneca
:évojiI:.dni. Tala letaskrizesin stiske:zo
fteti to nelédaj neovrgljivo resnico pros
vrnila: Priskh je redulcija in slave je
Bilo konee

Eden immed prieadotih, meki' pro-
kurist blizu petllsselill joo shkornj abus

lkhkomiselha, a kaj, bi tisto!! Poslus
velja!
I stvar se_ je obneslh. Z Zenilvijo. je

‘postal iz nezoanega  zdravniko mo¥

slavne: pevlie,, mrifel je med: shaoljies

Tudi, ki’ paprej, ni: imel dostopa da

njih, in danes — danes se v njdgovi

Gakalnici ljndi kar tre

Mnogo. jer mo¥k Ki se marajo za lapa

koriero. zallvaliti svojim, Zenam. All sa

Jjin:pa.za 1o tudi hvalegni?

pal. Z odpravoine ni imed, Waj pridh |

pofetiy. alis naj se razgleda: po. novi

Mislimo, das je Holle, & na ta wpra-
Sanje ne odgovorime;.

Minister za vse

(GE) Car Aleksander II. j¢& pos
vabili kneza Monjsikova nwe sve-
#ano pojedino, Ko je zasedel pre-
Lol svejega ocetn, Mladi car so je
iprijatelisko pogovarinl z ljubljen-
pem. svojegn prodoildc

sKaka zvile; knez%: ga wprasa,

»Bobro; velitanstsa,. Slital sem,.
da ste: praw meng izbrali za: no-
vega fimndnegw ministra?y

»Zakaj pa ne? Saj ste vemdey
majsposohnejsi. . .«

Menjsikov je vedel, v kalsnih
Finsaimilh znoutal je bila takral
matinska Rusija. Zate jp. v skrbeh

in. hudomusEnae hkrmatw dejpll mila-
demu viadarjn:

sSeveda!’ Zalimy pa: mel: Niffemur
@ ved ne dudim. Ifo. je vihdal wag
pokojni ofe, sem: hil' neko@: mini-
ater zn mornavico; todu roko na
snee: Rusija talorat skoraj nobene
laadie ni imela, Bil sem tudi vr-
hevni povelinik krimske vojske,

[{prasvetii minister; ko jo bilo Ru-
sijil za prosveto manj ke za lanski
smeyr; Sevedal Zakai bi pe ne bill
izdiaj e finanéni minister, ke ni v
dufavni blagajnah prehite parels

Waledki pﬁ:éﬁmm

(GEy Londun, kancewn [ebruarjn.
Angleilii  prestolomaslednilt  se-

prav Jivie #antma za vse na svel, |

# margiéim se pefa im v marsi-
dem prekada druge zemljane.

Na Angleikemn ni elegantnejfe-
ga gospoda od njega; sicer se ne
sufmari, ni »dandye, a je menda
prav zaradi svoje skrommne ele-
ganee tako izbrano elegarten. Wa-
leski prine zelo ljubi godbe, zbira
znamke, uganja sporf, ima najdra-
gocenejéo zbirke kitajskih porce-
lanskih vaz, za letalstvo se nav-
dusuje in sploh za vse nove pri-
dobitve v javnem Zivljenju,

pot v vea angleika srca, saj jo
Ze vsi ZviZgajo in prepevajo...
Ta malenkost je %e itak veliko
prindevo priljubljencst med naro-
dom e bolj povelala. .

ki je- splok ni bilo, Bill sem celd |
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80 maharadi
potuje v London

na proslave srebrnega jubileja kralja

Jurija. — Tolikinega hogastva mna

kupu svet fe mi videl, Revija naj-
lepiih draguljev sveta

{T}) London, konec februarja.
Londonfanom so fe dobro v
spominn bufne in razko3ne sve-
canosti o priliki poroke najmliaj-
sega  sina  angleskega kralja
grsko princeso Marino — in 7e se
odeva Lomdon v novo_ Se praznic-
nejso obleko. London pricakuje
goste, London se kiti, London je
kakor nevesla, ki pridakuje svo-
jega Zenina..,

AngleZi hode proslavljali pet in
dvajsetlefnico vladanja svejega
kralja Jurija V. Sicer spored sve-
comosti Ze ni 4o komea doloden,
pas pa so gostje iz fujine Je po-
vabljeni.

Slavje bo pridobilo na zanimi-
vosti zlasti zaradi obiska vseh
imdijskih mabavadi. Tudijski via-
darji — osemdeset jih jo — se
‘bodo fislega dne zbrali v maticni
prestelniei, da se dostojno poklo-
mijo Krafju Juriju. Pred nekdj
dnevi je adpetovale iz Indije deset
viadnih odposlancev, da pripravijo
vee polrebne za wdobnosl svejih
viadarjev v angleskd prestolniei.
Ti edposfaved movaje izluséiti je-
droe iz prav ledeen eveba, kajh
njibovi gospodarii mofejo stane-

===

»Mesec dni ste Ze v Rimu? Palem
si je pa vasa hér gotove Ze vse gale-
‘rije: agledala?«

Njej la mi (reba, Ker sama slika.«

(?Prager Pressec)

ivati' v hoteliv pa tudi ne v zaseb-
nih palacal. NMaharadie so zveski
gimmowi islama in njiheva vera jinT
prepoveduje: stunavali pod isio
strelio z meverniki in drugoverer
Pray gotove be, ¢ tem je ves Lon-
don prepriéan, fasfnio spremsivo
indijskih maharadZ najpestrejSa
M majranimivejsa sttupina med
[vsemiy ki Bedo prisli od Blizu in
dale¢ v London. Tise¢ in prvi noci
v Bardadu: bo sledila tisoc in dru-
gn v Londomr

IndEjshi: maliaradze bodo seve-
‘dn: ablefeni’ v toli obcéudovane
ravioine: galaohleke: Barodski ma-
Traradiy Bo okitil svoj tnrban s
| prekrasniney demanfom  »JuZno
wvexdow, ki je poleg »Kolinerjac
najdragocenejii in nafeiii dragulj
nu svell, Lestega bor ps nemmara
mosiln: eb, tej priliki kraljica Many,

| dosdagljive drageuenssti, Tretji naj-
veéji. demang >Kalif« be hleStal
nwv prsile penosne: Zeme melega
malmradve. Zdi se, do bo manjkal
same: eden, demanl Orlove, Ki je
bil vdelan v Zezla ruskega earja
i se ga sedanji ruski oblasiniki
‘prodali v Ameriko. Pravijo, da je
o kamen skvbno zaklenjen v za-
Rladmicah Rockefellerjeve druzine.
Zavarovalnige imaje peolne roke
|deli,. Ravnatelfi se kar petijo ob
jmiglil, da be treba skrbedi =
| varnest neligterih svetovunih red-
| kosti in draguliev iz Julrove de-

i

sAtek pomaga na dvoridtu sluzkinji
pri izstepanju preprog.c

Rajli onu je sredna lastmies fe ne- |gr

zele, T1 kamni so vsi zavarovani
za ogromne vsole in ne bi bila
malenkost, ¢e bi se zgodila v Lon-
donu kaksna nesreca.

Indijski maharadze se bodo
vkreali vei skup na neki razkoZen
parnik in se odpeljali v Evropo.
Ladja bo prisiala Zele v Marseillu.
Francoske oblasti so za la izjemni
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primer wdredile, da je treba opu-
stiti - sleherni carinski pregled,
kafti ulegmila bi se pri tem jzgus
biti kakrsnakoli dragocenost.
Vrednost nakitov, ki jih

indijski knezj in njihove Zene pris
nesle v Evropo na kraljevsko slad
vie, cenijo na 43 milijonov funtov

(po naze okoli 10 milijard Din).

(YI) Pariz, februarja

Al je bil Artur Guillaume nevaren
vohun v slugbi sovjetov, ali je bil
prevejan pustolovee, ali pa zgolj ne-
dolien fantast? Najznameniteji de-
teklivi parike policije se Ze teden
dni zaman trudijo, da bi nadli odgo-
vor na lo vpraSanje in vsaj malo raz-
jasnili puslolovsko Zivljenje skrivnost-
nega Mmoza, ki so ga fe dni nadli
mrivega ob morju.

Viogo nakljufja, ki nastopa v vseh
kriminalnib zadevitinah, je fo pol
prevzel neki ameriSki gost, ki ga je
toplo februarsko solnce izvabilo ne-
keaa dopoldne na dalj%i izprehod ob
obredju. In ko je tako hodil, je zadel
na samotnem nabreZju ob truplo ne-
kega neznanea, figar roke in nose so
bile zvezane z jermeni. Na glavi so
se ¢ videli siraspi sledovi dveh stre-
lov.

Nekaj minuf nato je bila policija Ze
na mogah in kakor blisk je Sel glas o
strasni najdbi na obreiju. Kmalu ni
bita eloveka v Cannesu, ki ne bi imel
svoje prav posebme razlage za ta
skrisnosini umor, Ljudje so ge pri tej
priliki spomnili umora nekega Irca,
ki =0 ga pred kremi leli na prav lako
enden nagin nasli na morskem obrez-
M. Njegova skrivnost je Se danes za-
vila v lemo; kljub vesini preiskavi se
fim Se npjegove ime ni  pesretilo
degnali.

Vse je kazalo, da bo lo pel poli-
cija imela malo vef srete, V mirtve-
éevif Zepilh je naZla nekaj pisem; iz
njih je ugotovila, da mu je ime Artur
Guillamme, pa tudi hetel, kjer se je
nesretneZ naslanil, so kaj kmalu iz-
teknili,

Neki majhen kovieg, ki so ga ua-
il med mrivetevo priljago, je poseh-
no zbudil pozornost detektivov. Im
nfegova  vsehima jimr je skoraj dala
pra¥v, V njem so namred zagledali
pravealo zbirke poselnic z imeni sa-
utih - odliénikov, lepo spravljenih v
ovitkile. Lepa druZba: dva ¢lana ne-
kega vladarskega doma, ftrije grofje,
neki japanski diplomat in dva visoka
sgpvietska fankeionarja vee (o so
nasli v mrivefevem koviegu, na vizit-
kah kajpada, Zraven pa 3e cel Eop
sifriranih pisem in vse polno na naj-
flinejfem papirju natisnjenih vabil za
s.prr_,-%':me, dohrodelne priredilve, ple-
sc¢ jla.

Sluga, ki je v fraku hodil po

Spet nov skrivnosfen umor na francoski rivieri. — Komornik z
zhirko vizitk samih velikasev. — Vohun ali ekseentrik?

Telefon je zapel pa vse stranl,
brezZitne brzojavke so Bvigale v pre-
slolnice. Najvainejia je bila zveza 2
Brusljem, zakaj pokazalo se je, da je
prifel tudni gosl iz Belgije. Odgovor
g0 dobili Ze drugi dap; bil je prese-
netljiv. O, da, v Bruslju prav dobro
poznajo  Guillanma, puslolovec je;
svojo Kkariero je zafel kol komornik
nekega bankirja, Ze lakral je iivel
tuduo dvojno Zivijenje. Komornik se
je namred vsak veder izpremenil v
velikega gospodas Timel je pristop v Ee
tako gosposke - lokale, posebno dosti-
krat s0 ga pa videli v igralnici. Ne<
kega julra je bankir zaman zvonily
njegovega komornika ni bilo od ni-
koder. Prejsnji vefer je bil odiel iz
vile in ga ui bilo weé nazaj. Sele
pozneje so izvedeli, da se je sretnik
porodil z neko bagato_in lepa poljsko
grofico. ..

Toda naj so bili tf podalki iz Brus-
lja e tako izérpoi, Aifriranih pisem,
ki so jih nafli v kovEegu, pa le piso
mogli pojasniti, prav fako tudi ne ne-
Stetih poselnic, ki maj bi jih bili vsi
ti ugledni diplomati, politiki, bankirji
ild. zapustili nekdanjemu komorniku.

Tedaj je pa pridel razplel, Zelo ne-
pricakevan. Na policiji se je namreg
zglasil znamenili riski slikar van
Dongen in izpm‘e& da Guillauma
dobro pozna. NesrefmeZ je bil najbolj-
81 in najzanesljiivejfi  komornik, kar
{ih je slikar kdaj imel Le eno slahost
je imel, ali pa strast, kakor #e hoie-
fe: zbiral je poselnice in wvabila, ka-
kor drugi zbirajo znamke. Da je vrli
Artur imel neko grofies za Zeno in da
je zivel dvojno Zivljenje, je van Don-
gen sicer slizal pripovedovali, vendar
tem istorijam nikoli nif prav verjeh
Pa njegovem si je Guillaume najdene
vizitke sam prilastil, ker je bolehal
za tem, da mora gosposko nastopali;
dokaz je tudi 1o, Ea je hedil po pa-
rizkih ulicah v fraku. Slikar je trdno
prepritan, da =i je Guillaume sam
kkontal Zivljenje.

Na policiji so lo izjavo sicer vzeli
na znanje, toda vsega ¥e vseeno ni
pojasnila. Sifrirni oddelek mora fe
razvozlali mrivedeva Silrirana pisma.
Ali jih je pisal polkovnik kar tja-
vendan, ali so pa pajdeni zapiski delo
enegn izmed najnevarnejsibh vohunov?

Do danes odgovor ma lo vprafanje

Se ni znan,

Doiiviiaji

(Y1) Kdor poluje po tropskil deze-
lah, ima pa¢ dovelj priloZnosti sezna-
mili se z grozo. Tako na primer pri-
poveduje angleski priredeoslovec H. W.
Bales, ki je Zivel emajsi let ob Ama-
zonki, da ga je meke nefi prebudilo
éndno prhulamje in vihranje. Napravil
je il im videl, da je v njegovi sobi vse
polue pelopirjev, ki so prhuoiali sem in
tia in tudi po njem plezali, Tak$no ed-
kritje bi prav golove vaakega drugesa
na njegevem mesiu navdalo s smrmo

0z

Rofiko hujse so pa 3ele prave diun-
geloke grazote in najstrasnejfa med
ujimi, o je kafja! Sicer vsaka stru-
pena kafa ne napade, a vendar lakoj
ukalje, &e jo po nerednasti pohadis ali
dregnes, Pri nekaterih izmed njih je
soret skoraj neogibua, fe pi pri roki
zdravnika. To velja zlasti 2a indijska
m afritko naofarko (kebro), za ame-

risko klopotato in za juZnoafriZke
trno  mambo, najstradpejfo  izmed
vascle: saj ad njenega pika dovek

v dobre pol wre wmre. Mamba iako
rada wapada, da eelo jezdec na konju
m varen pred njo, lemn manj ko je dol-
ga dabye fri meire

F. W, Filz-Simons, vodja kaéjega
parka in zaveda za cepive proli kafje-
ma piku v Port-Elizabethu v Juini
Afrilet, je napisal knjigo pad naslovom
»Kafes; v njej je popisal vse 10
grazotnih in po veéini hkratu tudi tra-
gi®nih doZivliajev z mambo.

_Be stradnejfa je pa zgodba, ki jo po-
pisnje Herman Wiele v knjigi >Za Ha-
genbecka po Himalafi in indijskih pra-
gozdihe. V njej popisuje tudi tale do-
Zivljaj:

»Nekega dne me je zbudil mrzel do-
fik na golib prsih. To je mogla biti le
kobra. Pet dui prej je nekega kulija
ne daleé od tod picila kaga, ko je kosil
iravo. Cez Sest ur je bil mriev...

Mogode je to ista kafa, kdo ve... Vro-
&2 me je igpreletelo in mrzlo hkratu
ob tej misli, Edina pot, da se refim,
86 mi je zdela ta, da ostanem popol-
noma pri miru. Sleherna, e tako ne-

znatna krelnja bi kato prestrasila, za-
kaj prav gotovo je hilo na lej postelji
#e mesece in mesece njeno leZifle; a

s katami

Strup, ki v eni uri éloveka umori. — Vso noi s kate v pestelji

te se kata-sirupenj resirasi, seka
slepo okoli sebf -—Rl?sgm vedel Zo iz
izkustva... 4

Da si je izbrala majo posteljo za lei«
&e, i prvi mah ¥e na um ni pridlo.
Mislil sem le, da je ¥la v temni nodi
na Jov na podgane v hifi. Toda minilel
je #ele par sekund, ko ge je splazila
mojib prs in sem jo zafulil na gled
njib, kjer se je zvila ¥ klop&ié. Ali na
tenki odeji ali pod mjo, nisem vedely
edino, kar sem lahko upal, je bilo/
da bi se kmalu zdanilo. Zeljno sem
upiral odi proti oknu in fakal dneva

Potasi mi je to nepremifno leZanj
zateio poslajati neznosng. Zgrabila m
je ohjesina zelja, bi. se obrnil
drugo stran. Mrzel znoj mi je stopil nal
telo. Pollej me je pa =pet obiel silen
strab in srce mi jefgadelo divie razd
bijati. Samemu sebi sem se zazdel ve<
lik sirahopetec. Kolikokrat scm Je g::
dal smrini neva v obraz, zdaj
ma pa premaga sirah pred inikole go-

laznijo? 1511y %

Minuvvale so minute, strahotno dﬁél
neskonéne minute, 'V popolnem
in najgloblji ti%ini. Misli so Zvigale =
neznansko hitrostjo sem in tja, tisofe
moinosti in nemo me je predinja-:
lo in spet izginilo. Pogumen je '
ki slopi sovraZniku z oroZjem nasproti,
toda e vse drugaé pogumen |
bili &lovek, ki zmore, da sam sami
v noéni lidini uro za mro nepremi
lefi, z zavestjo, da pomeni e tako ned
znalna kreinjs ne o smnrt,

Spel mi je zatelo divje utripali sree,
iile v senceh so kovale, pljufem je
primanjkovalo zraka. Vsi udje so me
boleli. PoloZaj je postajal neznosen.
Niti pojma nisem {mel, koliko je ura —
mogode je dele polnoi. Izkljudeno, da
bi tako vzdrZal Zest ur, nili ene ure
ne..<
_ Tedaj se je pa Wiele spomnil, da
Imajo kate zelo slabo ragvit sluh, Za-
el je vpiti, da bi ghudil kulije, ki so
gpali v kofi komaj pelnajsl korakov
od njegg:.-. In imel je sreto: slifali
80 ga, ili 80 po njegovih navodilih,
pograbili odejo & kafo in jo zavihteli
skozi okno, preden je utegnila piditi.
Bil jg refien!
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Kratke zgodbe in zanimivosti od vsepovsod

Zaljubljenci niso
odgovorni

(aL) Pariz, februarja.

Ondan je sodid¥e v Metzu izreklo
razsodbo, ki bi jo bilo vredno razglasiti
vVéemu svetu: »Zaljubljenci duSevno

popolnoma pri sebi.c Tako je raz-
sodil sodnik, ko je imel revidirati ob-
sodho nekega dezerterja.

Neki zaljubljenec se je namred hotel
Porotiti s svojo izvoljenko. A kakor se
Ze rado zgodi, sta bila njegova staria
Proti, Iz samega obupa je zato sklenil
stopiti v tujsko legijo.

n res je podpisal pogodbo za pet
let. Zdaj, ko Ebilo #o prepozno, se je
ofe omehéal; iz strahu, da mu ne

_E?aln zares odSel v Afriko, je odnehal
in dal svoj blagoslov za poroko.

In fant se je porotil. I‘(’:j mu je bilo
zdaj e mar tujske legije!l A zato je
bilo tujski legiji toliko bolj njega mar:
vojaSko sodiSte ga je obsodilo zaradi
dezertacije na pol leta jede. Zdaj je pa
Prizivna instanca dezerterja oprostila:
zaljubljenci niso odgovorni za to, kaj
delajo, je rekel modri sodnik...

—_——

Vojne ne bo —
pravi angleska zavarovalnica

(TT) London, marca
Lloyd, najuglednej$a zavarovalnica
na AngleSkem in najbr¥e na vsem
Svetu, sprejme vsa mogofa zavarova-
nja. Lloyd vas zavaruje za vse.,. celo
za andec pri skudnji...

a podlagi zavarovanj, ki jih je ta
zavarovalnica sklenila pretekli mesec
za tekotle leto, je dolofila tele premije:

1:25, da se Velika Britanija ne bo
leta 1935 zapletla v vojno (to se pravi:
kdor se zavaruje zoper morebitno voj-
no, bi dobil od zavarovalnice 25krat
toliko, kakor je platal — e bi namref
Anglija stopila v vojno. Drugafe pa
Spravi seveda zavarovalnica njegov
denar v Zep, in to je &sto v redu);

1:19, da se Francija in Nem&ija ne
bosta letos spopadli, in

1:10, da sploh ne bo vojne leta 1985, | d

(»Gringoirez, Pariz)
-———'—-—

Lokomotiva obvisela
nad vodo

{aL) Newyork, februarja.

O veliki srefi lahko govore potniki
floridskega bliskovnega vlaka, to je
ekspresa, ki vozi med Newyorkom in
Miamijem.

Te dni je vlak ravno hotel z vso hi-
trostjo zavoziti na most, ki drii fez
reko Losahatchee na Floridi; stroje-
vodja je namref prepozno opazil, da 8o
most vzdignili in dali ve® ladjam pro-
sto pot. Sicer je z vso silo zavrl, toda
bilo je % prepozno: lokomotiva s
Prvim vagonom je strmoglavila strmo
haprej, Na vso srefo pa verige med
njo in vagoni niso popustile, in tako je
lokomotiva obvisela 8 prvim vagonom
nad vodo. Tudi naslednji vagoni niso
skofili s tira. Zato se ni nobenemu
potniku ni¢ hudega zgodilo, Se pre-
strafiti se niso prav utegnili, ker se jo
vse tako hitro odigralo.

———

Ruski knez — konjar

(aL) London, marca

Nekaj tednov sém opravlja konjar-
6ko sluibo v hlevih sira Weigalla nek-
danji ruski knez Maksimilijan Meli-
kov, nekof med najuglednej$imi in
najbogatejimi ruskimi plemiéi.

Ondan ga je obiskal porofevalec ne-
kega londonskega duevnika. Dobil ga
ie ravno pri Jmmetanju dvoriita, Knez
Mu je povedal, da je s svojo sluZbo
Popoinoma zadovoljen, ker ima konje
zelo rad. Dejal je, da ima kaj viharno
Zivljenje za seboj. Nekaj &asa je bil
tudi jahalni ufitelj v turdki konjenici,
pozneje pa filmski igralee. V Londonu
!e spoznal bedo in rev¥¢ino z najhujie
strani. Zato je bil od srea vesel, ko se
mu je ponudila prilika, da pride h
konjem. Na ¥asnikarjevo vprafanje, ali
mu je kaj hudo, kadar se spomni ne-
kdanjega razkoja na Ruskem, je pa
odmahnil z roke in samo kratko od-
govoril;

>Tega je za zmerom konec!c

_— —

Ziv zvocni tednik

(TP) Pariz, ebruarja

Pariska radijska poslaja je prejénji
ponedeljek vprizorila nenavadno toc-
ko, da so posludalei kar strmeli, ne
vedog, ali prav slifijo ali ne. Predsta-
vil se jim je namre€ neki gospod in
povedal, da jim bo podal novice zvod-
nega tednika, In res je vprizarjal ne-
kaj minut ne samo velezabavno paro-
dijo na sicerinjega napovedovalca po-
staje, temve? je oponadal tudi vse dru-
ge glasove zvolnega tednika. Ko je
omenil lefalsko revijo, so posludalei

slisali brnenje motorjev in vzklikanje
navduSenih gledalcev na letalitu,
vmes pa ono mrmrajo¥e pomenkova-
nje ljudi, ki Sele dd takEni akusti®ni
sliki pravo plastifnost.

Tisti, ki so to poslulali, so potem
ugibali, kako so neki mogli vse te reédi
prenaSati iz radijskega studia. Sele
drugo jutro so izvedeli iz fasnikov, da
jim je napravil to zabavo neki Geor-
ges Questiau, tasnikar in kupletist. Ta
mo¥ zna fudovito oponaSati grmenje
cele eskadrilje letal, pa butanje valov
v skale, tuljenje siren, peket vojaike
konjenice in zraven Eebljanje ljudi in
viharno wvzklikanje mnozic — wvse v
isti sapi. .

Kavalir 1935

(SP) Pariz, februarja
Na pariikih Elizejskih poljanah ubi-
ra ¥e lep €as neki gospod korake za
elegantno in ljubko gospodiéno.

>Cudovito, mademoiselle, kako lju-
bek korak imate. Na Gisto svojevrsien
natin postavljate svoje neine noZice
— e vam jaz to refem, Zc drZi, ker
8¢ spoznam v teh refeh.<

»Prosim vas, pustite me pri miruc

>0Oprostite, za koga me pa imate, go-
spodina? Ne mislite, da sem zalezo-
valec deklet! Ce sem vas ogovoril, se
ie to zgodilo zgolj v va%o korist, zakaj
utegnil bi vam pomagati... §e veg...
morda sem vam celo neobhodno po-
treben.<

». .

»Va3 obraz, gospodiina, je lep, sko-
raj bi rekel, brez napake. In vendar,
ali Se niste opazili, da imate drobceno
grbo na nosu? Za nas, lepotne kirur-
ge, je takina operacija igrafa. In za
vas, gospodilna, za vas, ki boste prisli
iz mojih rok popolni ko Venera — za
vas bi to napravil tako rekoé zastonj,
zaradi vadih lepih ofi.¢

»To se pravi?¢

»To se pravi, samo za dva tiso
frankov — prav toliko, da pokrijem
svoje frodke...c

Deklica se je zagnala v beg. Doma
je_t1 povedala materi, kaj se ji je zgo-
ilo.
+Ko sem bila jaz v tvojih letihe je
vzdihnila stara gospa, smoki e niso
tekali za Zenskami, da bi jih prosja-
tili za denar.. ¢

Ta kratka zgodbica je dokaz, da je
zavladala kriza v kavalirstvu, ali pa,
e holete, Se hujlia kriza pri lepotnih
kirurgih ... (»Jour<)

———p—

Sovraznica erarja

(bM) V hlevu nekega poljskega kme-
ta se prikaZe eksekutor. S spretno ro-
ko prilepi kravi syoj obitajni pe#at na
njen zadnji del. In glej: krava se obr-
ne, #alostno zamuka — in ni je ved,
Poginila je.

Od strahu pred eksekutorjem. Tako

Pio!u—plmafou

izposojamo,zamenjavamo,
E rodajamo in Kupujemo

. ELEKTRON d.z. 0 z
Ljubljana, Taviarjeva 3
Preselili
sSmo se v p2cajo

Nebotitnika

vsaj trdi kmet. In 8 tem utemeljuje
8vojo toZbo proti davinemu fisku in
terja od njega odSkodnino, éed da mu
je Zival poginila zaradi >fiskalne zlo-
rabec, (*Berliner Tageblalic)

—_—

Neverjetna srec¢a

(aL) Madrid, februarja

V Alicantu si je holelo neko dekle
vzeli Zivljenje, Vzrok: neuslifana lju-
bezen. Nesretna devojka se je vrgla iz
fretjega nadstropja na cesto...

Toda med tem ko je padala v globi-
no, je privozil mimo neki avto in na-
mestu da bi bilo dekle priletelo na
tlak, je padlo na platneno streho avto-
mobila in tam cbleZalo.

Sofer si je zadevo ogledal, zapeljal
k najbliznjemu zdravniku, od ondod pa
v mestno bolnico. Kot sofuten moZ je
potakal, kaj bodo rekli zdravniki, In
glej, Ze ez nekaj minut se je deklica
prikazala, Ziva in zdrava: zdravniki
niso nasli na njej niti najmanjse po-
Skodbe, Vsa zadeva ni frajala dalje
kakor &elrt ure.

V Alicantu zadnje dni ne govore
drugega kakor o lej fudeZni reditvi,
In ker imajo ljudje %e od nekdaj zloh-
ne jezike, so zafeli nekaj namigavali
o redenki in Soferju, o pozabljeni sréni
stiski in o novi, sre¢nejsi ljubezni rede-

nega dekleta..,

Kadar zac¢ne republika
prince castiti...

(ZP) Pariz, februarja

Odkar se je porofila princesa Ma-
rina, je opazil njen bralranee, mlad
prine iz rodu nekdanje grike dinasti-
je, da se mu zafenjajo francoske obla-
sti na moé vljudno klanjati in mu po-
svefajo Ze kar preveliko pozornost —
tolikino, kakor je e nikdar ni bil de-
leZen, ¢eprav Zivi Ze od rojstva v Pa-
rizu,

Zadnjit se je pripeljal v druZbi ne-
kega 3panskega princa z letalom iz
Londona. In kdo popise njegovo pre-
senedenje, ko ga na letaliS¢u v Bour-
getu pozdravi zastopnik letalskega mi-
nistral

Ves v zadregi zajeclja par besed v
zahvalo. A ni se Se prav opomogel od
tega, ko zagleda dva policijska nad-
zornika, kako prihajata naravnost k
njemu in njegovemu tovaridu.

»>Ali Zelita njuni visokosti, da po-
5ljemo posebno strazo za vajini vzvi-
Seni osebi?¢

Njuni visokosti sta hoteli buditi v
smeh, vendar sta se premagali in po-
nudbo hvaleZno odklonili,

»Prevet bi zlorabljala vaSo ljubez-
nivost, fe bi sprejela toli prijazno po-
nudbo. Vzlic temu ne pozabita spo-
rofiti gospodu prefektu, da se mu od
srca zahvaljujeva za njegovo pozor-
nost.¢

Policijska nadzornika sta se namuz-
nila; njuni visokosti, sta si dejala na
tibem, imata najbrZe taka pota, da ne
marata prié,

Toda ko sta odila, se je griki prine
obrnil k svojemu &panskemu tovariu:

»Saj ne bi ni® rekel, a da bi morali
ubogi sleduhi Ze o petih vslajati in
paziti name, ko grem ob Zestih v to-
varno na delo — ne, to pa vendar ne
grels (»Jourc)

————

Sv. Birokracij, ki ubija

(5P) Pariz, marca

V kopaliife v ulici la Roquette je
prisla mlada dama. Ko je ¥ez eno uro
ni bilo na izpregled, je dala lastnica
kopaliita s silo odpreti njeno kabino,
Kopalka je leZala nezavesina v kadi.

Lastnica je poklicala policijo in te-
lefonirala po zdravnika. Takrat je slu-
€ajno prifel mimo neki zdravnik in ji
ponudil svojo pomod.

*Prav Zal,< je odgovorila gospa. »Ne
smem... Priti mora uradni zdravnik.c

In med tem ko je policija &akala
kriZem rok, ne da bi mogla nesretnici
pomagati, jo je po dolgem &asu pri-
mahal uradni zdravnik. Toda bilo je
prepozno: mlada dama je bila Ze
mriva.

Morda bi jo bil prvi zdravnik lahko
Se redil. Toda paragral je prvo, potem
dolgo ni¢, potlej Zele vse drugo, tudi
Zivljenje in smrl...

———

Preprecena poroka

(ali) VarSava, marca

Lepa ref se je zgodila pri neki po-
roki v Lodzu. Zenin in nevesta sia
ravno pokleknila, duhovnik je vadig-
nil roko za blagoslov — tedaj pa pla-
ne v cerkev neka mlada Zenska z otro-
kom v naroju. Meni ni¢ tebi nif od-
rine nevesto od moZa, ji strga tendico
z obraza in si jo sama obesi v lase.
Pollej pa poklekne zraven okamencle-
ga Zenina.

Zupniku se je stvar zdela Ze malo
preneumna, tedaj mu je pa milada
mati v nekaj besedah pojasnila, da
ima otroka z moZzem, ki je pravkar
hotel drugo vzeli za Zeno. Zato naj
Zupnik njo porodi z njenim nekda-
njim ljubimeem, ki jo je take grdo
pustil na cedilu, ne pa ono drugo.

To se sicer ni zgodilo, a tudi prvot-
no nameravane poroke ni bilo. V cer-
kev je namred priSel strazuik in spra-
vil mu¥no zadevo na zapisnik,

o~ 208 Aot 2R An s
Banka Baruch

11, Rue Auber, PARIS (9¢)

Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhitreje in po najboljfem dnev-
nem kurzu. — Vrdi vse banéne
posle npajkulantneje. Poitni
uradi v Belgiji, Franciji, Holan-
diji in Luksemburgu sprejemajo
platila na na3e fekovne radune:
Belgija: st. 3064-84, Bruxelles;
Holandija: 3t. 1458-66, Ded. Dienst;
Francija 8t. 1117-94, Paris; Luxem-
burg: 8t 5967, Luxemburg.
Na zahtevo podljemo brezpladno
naje ekovne nakaznice

3

Pijte zdravje!
Pijte .Kathreiner Kneipp"!
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Tako ga je spraskala,
ﬁa ile umrl

(TL) Budimpesia, februarja

V Peluju je nekega mizarja pretep-
la njegova Zena, ker je prifel pozno
ponofi pijan domov. Obdelala ga je z
rokami in nogami. MoZ je bil pa fako
pijan, da je koj legel spat, ne mene#
se za to, da mu je Zena straSno raz-
praskala obraz.

Drugi dan mu je pa razpraskano li-
ce tako oteklo, da je moral k zdrav-
niku. A bilo je Ze prepozno. Dva dni
nato je nesredni mizar winrl za posle-
dicami zastrupitve krvi; zastrupili so
ga pa umazani Zenini nohti,

——

Odrezal Jije nos in
usSesa

(TL) Budimpesia, februarja

Te dni pride pred sodiife v Debrec-
zinu afera kmeta Sandorja Eleryja.
ObloZen je, da je nefloveSko iznakazil
svojo Zeno,

Sandor Elery se je Sele pred pol le-
ta porotil z najlepdim dekletom dale
naokrog. Ceprav menda ni imel povo-
da, je bil na svojo Zeno neznansko lju-
bosumen, Nekega dne, bilo je pred
kakima dvema mesecema, torej po
komaj &tirih mesecih zakona, je svojo
#eno privezal na stol in ji odrezal nos
in uSesa — samo zato, da je noben
molki ne bo hotel ved pogledati.
h—_—

Pro¢ praznoverje!

(aL) Filadelfija, februarja.

Tu so slavili kaj originalno poroko.
Zenin in nevesta, oba zagrizena so-
vrainika praznoverja, sta sklenila, da
bosta na Zenitovanjski pojedini na kar
najvidnejdi nafin pokazala svoje pre-
pridanje, In kaj sta storila?

Povabila sta toliko gostov, da jih Je
bilo skupaj z njima ravuo lrinajsl, pri-
hor sta dala serviratj polez, nevesta je
imela &rn pajfolan in preden so prili
v obednico, se je moral vsak gost spla-
ziti skozi dve prekriZani lestvi,

Ves fas Zenilovanjske slavnosti so
gorele tri svetiljke in z vsako viigalico
s0 prigali iri cigarete. Kaj holele Se
vel?

—_——

Najlepsa ¢rnska maska

(TL) Newyork, februarja

Na neki tukajinji maskaradi je do-
bil prvo nagrado za najlepio E&rnsko
masko neki orjafki &rnec. Razsodifide
mu jo je prisodilo Sele tedaj, ko se je
% vodo in milom prepri¢alo, da se da
njegova &rna barva izprali z obraza.

Pri zabavi, ki se je nato razvila, se
je pa plesaleem ¢udno zdelo, da se na-
grajenec tako nepresiljeno szamorskoc
obnasa. Prijeli so ga in moZ je priznal,
da je pravi €rnee; svojo frno ko¥o si
je bil namazal 3e s &rno barvo, da hi
miglili, da je maskiran,

Toda v Ameriki se frncem ne kaie
Ealiti in vlefi belee za mos. Tudi na-
Semu nagrajencu se je olepalo. 8 psov-
kami in bunkami so ga nagnali iz dvn-
rane.., ker je imel smolo, da je bil
preved pristen...

— e e

Opica bombardira
gasilee z jabolki

(GL) Bruselj, februarja.

V Bruslju je te dni usla neka udo-
madena opica in jo mahnila v trgo-
vino nekega lrgovea s sadjem. Tam
se je menda ustradila zbranih ljudi,
ali jo je kaj drugega pigilo, kdo
ve: pogim.ﬁlam je na pult in splezala
tisto gor pod strop.

Ni¢ ni pomagalo, z nitimer je niso
mogli priklicati, Zato so se obraili na
gasilca pwmoﬁ. Toda ko so prisli
s slemi, irami in lestvijo, jih je
sprejela prava tofa jabolk in orehov,
ki jih Je z njimi bombardirala razka-
tena Zival. Epega gasilea jo opica
tako dobro zadela, da je padel z
lestve. Ni& ni pomagalo, morali 8o ra-
biti vodo; Sele mofan curek je boje-

vilo Zival prisilil, da se je vdala.

Ob petkih in svetkih

labko pripravi§ >Jajninec, Primerne
s0 k veaki omaki. Pripravili se dajo s
sesckljanimi ostanki pefenke, kloba-
se, s solalo, fifolom, ali kot viega v

posino in mesno juho. »Jajninec
poilahtijo vsako jed.
————

Ni¢ ni popolno na svetu, kar je
ustvarjeno od cloveske roke, Iz-
med pralnih sredstev pa se popol-
nosti najbolj pribliZujejo Zlatorog-
ovi izdelki: Zlatorog-ovo milo,
Zlatorog-ovo terpentinevo milo in
Zlatorog-ove luske. Njihova ¢istil-
na mod in izdalnost je sploino
znana. Dobrota Zlatorog-ovega mi-
Ia je prisla Ze kar v pregovor, ki
pravi: >Le Zlatorog milo da belo
perilolc NaSe na cistofo vajene
gospodinje ga rade kupujejo. Ta-
ko je prav! Priporofamo ga tudi
mi.

B e

Ce si da moski
kodrati lase

(SI) Dunaj, lebruarja

Gospod Oton 8. je imel lepo nava-
do, da =i je dal vsak teden nakodrati
§v0je obilne plave lase. Toda nekera
dne se mu je zgodilo, da so ga morsii
z opeklinami na glavi in na rokah j:.-
drno odpeljati v bolnico. Tam je ost ]
celih &tirinajst dni. In zdaj se je mo-
ral brivee zagovarjati zaradi ogra¥anja
Fivljenja.

To¥enec je izpovedal, da ni sam
stregel aparatu. Vrhu lega, je dejal,
dobi vsak gost med elekirifnim suje-
njem v roke stikalo, da lahko tok od-
klopi, kadar poslane zrak prevrog,
Gospod 8. je pa bral &asnik in je po-
zabil o pravem &asn zavrieti elelktrié-
ni gumb,

Sodnik je nato poklieal kot prifo
Otona S. Nesre®neZ ima na eni strani
glave prav lepe skodrane plave lase,
na drugi strani pa dokaj veliko pledo.
O svoji nesrefi je takole izpovedal:

»Cisto nepriakovano sem zagledal,
kako je Sinil plamen, hkralu sem pa
zafutil pekofo bolefino na glavi. In-
stinktivio sem si segel v lase, da pla-
men pogasim, pri tem sem si ‘n L)
roke opekel. Zdaj sem za vse Zivijenje
znakaken, V mojih laseh so bili gor-
ljivi glavniki, v rokah pa nisem imel
nikakega stikala, kakor trdi brivec.
Ko s0 me izpuslili iz bolpiece, sem mo-
ral Se cele tri mesece hoditi k zdrav-
niku. Zato hofem imeti tri tisot &lin-
rov od¥kodnine.«

Pa je siromak ne bo dobil. Zalkaj
oblofenes jo dokazal, da njega res ne
zadene krivda, ker mu ni sam stre-
el in ker je to nesrefo pripisali zgolj
nesrefnenm nakljudju. lzvedenec, ne-
ki inZenjer, je namred utemeljil ne-
srefo s tem, da se je od elekirifnega
sudilnega aparata odirgala ZFarefa Zica
in zanetila lase.

e

Na Kitajskem
imajo berac¢i kralja

(JE) Bangaj, konee efbruarja

Na Kitaiskem se je nedavno 50 ti-
sob beralev uprlo svojemu »kraljuc.
Ta kralj ie najbogateji &lovek v
S8angaju, snj mu morajo vsi beradi
Vzhodne Iéi'.ajske redno plagevati
rdavek<, Po prastarih kitajskih Segah
morajo imeli berali svojega >vodj
in mu plafevati del nahrane milo5ti-
ne. Upor je nastal zaradi tega, ker je
skralj berafeve kar na lepem zvisal
beraski davek.

Kraljevska garda je z orofjem bra-
nila svojega gospodarja in ubila deset
uporniskih vodileljev. Policija se v la
beraiki spor ni holela vmeSavati,

Berati se zdaj seveda e bolj diviji
in so sklenili, da ne bodo pladeva

kralju niti belida vet,
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Na porotnem potovanju

Napisal Valentino Gavi

Nihfe ni spremil mladega para
na posiajo. Razstanek, objemanje,
poljubi in lepe Zelje — vse to so
ze doma opravili. Terenzio je
namreé¢ ze prej pri vsaki priliki
dejal Giacomini: »Kadar pojdeva
na porotno potovanje, ne maram
videlti na postaji ne prijaleljev ne
sorodnikov. Ogniti se morava vse-
ga, kaer bi naju Ze na prvi pogled
izdalo, da sva mlada porofenca.
Drugafe te gledajo take ¢udno,
da moras priti v zadrego. Nasto-
pala bova tako, kakor bi bila Ze
dolgo vajena skupnega Zivljenja.«

Giiacomina je iz vsega srea pri-
volila. Naposled je napocil toli za-
7eleni dan.

V aviu se je Giacomina tesno
prizela k svojemu moZu, kakor bi
jo bilo strah, da ga ne izgubi. On
jo je poboZal, izgovoril si je pa,
da mora biti v viaku take nezno-
sti konee.

V vagenu sta sedla drug zraven
drugega.

Njima nasproti se je vsedel ele-
ganlen moz, najbrie American,
zraven njega pa precej debelu-
gasta gospa in dva trgovska potl-
nika, Toda feprav nista Terenzio
in Giacomina niti pogledala drug
drugega, ne zinila besedice, so ju
vendar vei Stirje ves ¢as opazova-
li z neprikrito radovednostj».

Da bi se zdel ¢isto ravnodusen, je
Terenzio potegnil iz Zepa Casopis
in zadel brati. Prav tako malomar-
no je miada Zena gledala skozi
okno in opazevala mimo hite’o
pokrajino. Toda vzlic temu sta oba
cutila, da se neprestano upirajo
vanju oti Etirih sopoinikov.

Vlak je zdaj vozil ob ligurskem
obreZju. Mrzlo je bril sveZi zrak
skozi odprto okno in Giacomino
je mrazilo, ker je imela na sebi le
lahno svilnato obleko. Razireseno
se je stisnila k Terenziu, da se
ogreje, toda on se je odmeknil od
nje in {i dal take ra imeti, da
njeno vedenje ni v skladu z nju-
nim dogovorom.

Tedaj je rekla svojemu moZu:

3Ali ne bi bil tako dober, pro-
sim, in bi zaprl okno? Zebe me.c

Sopotniki so se obrnili k njej in
so jo pogledali, kakor da ne bi
bila rekla docela vsakdanjih be-
sed. Potlej so pogledali Se njega,
toda on je iz strahu, da se ne iz-
da, nestrpno in Ziviéno obsedel, ne
da bi bil kaj odgovoril, ne da bi
bil okno zaprl.

Tedaj je usluino vstal tuji go-
spod in potegnil okno kvisku. Ona
je zardela, ne vedo€, kaj naj stori
od zadrege. Tako se je moral Te-
renzio namestu nje zahvaliti Ame-
ricanu. Potlej je pa stopil na hod-
nik in pomignil Giacomini, naj
pride za njim. Ko je bila zunaj, je
srdito dejal:

sClovek bi mislil, da hotes
vsemu svetu razglasiti, da sva na
jenitovanjskem potovanju. .’Z'.akal
govorii tako neino z menoj, e
me prosi§ tako vsakdanje reti?
Zakaj se nisi zahvalila temu go-
spodu, kakor da bi imela poyada
bati se smesnega ljubosumja %
moje strani? Saj menda vendar
nisva malomestana z deZele, da
bi se nama moralo vse na obrazu
brati. ..

Prejinjo soboto sem bil v Zagrebu.
8¢l sem gledal, kako tam Zive in kaj
potno. Ze na poslaji sem sretal
znanea.

— Hej! sem vzkliknil. Pozdravljen!

— Oho! se je zasmejal, Od kod
pa ti? )

— Iz bele Ljubljanel

— Iz bele... Glas mu je zastal v
ariu.
® _ Da, iz bele Liubljane v Zagreb.

— Ne zameri, me ledaj zavrne, to-
da do danes sem samo o Zagrebu
vedel, da je bel.

— Jaz pa samo o Ljubljani.

Prisrtno sva i stisnila roko. Zame
je Ljubljana ostala bela, za njega pa
Zagreb, Tolazba naj nam bo, da ni-
smo ne Slovenci ne Hrvati & lem ni-
tesar izgubili ne pridobili.

™

Na ulicah nisem slifal besedice slo-
venski, teprav trde, da je v Zagrebu
okoli 18.000 >Kranjeeve. Zato to-

Giacomino so mnjegovi ocitki
malce uzalili, vzlic temu je pa
ljubeznivo odgovorila:

»>Ne zameri mi moje nespreino-
sti. Obljubim ti, da ves ¢as, kar
bova Se na potovanju, ne bos imel
vzroka pritoZevati se nad menoj.
Obnasala se bom take, da bodo
vsi mislili, da sva Ze najmanj de-
set let porofena.«

»Tako je pravle je pritrdil Te-
renzio, ne da bi bil ¢ulil skriti
porog v njenih besedah. Vrnila
sta se vsak na svoj proslor,

Tujec je ni niti trenutek izpu-
stil iz ofi. Zato je pri prici opazil,
da sta se bila malo sporekla.

Zadosten razlog, da je mislil, da
bi kazalo mlado in zalo Ze-
nico tolaziti. To je storil na svoj
nacin; dvoril ji je, kakor je pac
5lo v tako polnem oddelku.

Giacomina je kmalu opazila og-
njevite poglede, ki jih ji je posi-
ljal prijazni gospod. Ceprav se je
z nasmehom obrnila prod, {ujec
vendarle ni opuslil svojega obcu-
dovanja.

Terenzio se je bil spet zalopil v
branje in se je delal, kakor da mu
ni nicesar mar, Ona je gledala ne-
prestang skozi okno, dokler se ni
utrudila; tedaj se je pa zalela je-
ziti nad nebriznosljo svojega mla-
dega moia. Zato se je sklenila ma-
S¢evati in je svojega soseda pogle-
dala ved¢ ko prijazno.

Ta igra je trajala Ze nekaj Casa,
ko je Terenzio na neki postaji ne-
nadoma planil pokoncu, pograbil
koviege in hripavo rekel Giaco-
mini:

»Tu bova izstopilalc

Zaman mu je skusala dopove-
dati, da Se dolgo nista na koncu
gvoje voznje. On je bil med tem
7e odprl vralea vagona, sko€il na
tla in potegnil Giaccmino dol.
Potlej se pa ni ved menil zanjo.
S taksno naglico, da mu je komaj
sledila, je hitel proti izhodu.

Na trgu pred postajo sta kmalu
odkrila prijazno gostilno. Stopila
sta noter. Gostilni¢ar ju je sprejel
z ljubeznivim nasmeSkom in 2z
globokim priklonom.

»Eno sobo! Ali lahko dobiva eno
sobo?¢ je razburjeno vprasal Te-
renzio.

Hotelsko osebje se je bilo med
tem zbralo okoli mjiju in ju opa-
zovalo kakor svetovno fudo.

Ravnatelj se je obrnil h Giaco-
mini. Mlada Zena ni mogla odtr-
gati ofi s tal, tako muino ii je
bilo.

sLepo sobo imam # balkonom
— pravo gnezdece za mlad zakon-
ski par.¢ :

Vsi na--ofni so se nasmehnili
pri teh besedah, kakor bi ju bile
povabile na gostijo. Terenzio je
pa odgovoril: )

sPotrebujems samo udobno in
zrafno sobo.« . i

Nosat je vzel {J)rtljago in odsel
z njo. Komaj sta bila sama v svoji
sobi, je Terenzio dvakrat zakle-
nil vrata, se ustopil pred Giacomi-
no in srdito zavpil, divie mahaje
z rokami po zraku:

>Te bo 7e #e minil smeh! Ali
se mar upa$ tajiti, da si koketira-
la z onim nesramnim &lovekom, ki
ti je sedel nasproti?<

Krotko in prijazno je odgovo-
rila:

bom nadel prijatelje. To je 3Lovski
rog<, ali kakor mu Zagrebéani hrvat-
ski tako lepo reéejo, »Jigerhorn<.
Lahko si mislite, kako veselo smo se
pozdravili:

— Zivio, Viator!

— Ziviol Pozdravljen! "

Kajpada smo na rovas nepritakova-
nega srecanja pri pri¢i eksali.

V sLovskem roguc je svirala cigan-
gka godba. Zalostne, vesele, strastne
in drugatne. Okoli polnoli so se god-
beniki pokrili s posebnimi pustoimi
klobuki, si prilepili brke, nateknili
nosove itd,, eden izmed njih je pa
zadel vsako movo re& oznanjati s staro
avtomobilsko trobo. Jaz sem ga zato
krstil za »moZa z avtomobilsko trobog,
prav tako kakor je tudi gospod Kiist-
ner nekega defka v svoji povesti
sEmil in detektivic krstil za >fantka
s trobo<.

Ali poznate tega fantka? Nu, to je
tisti, ki je zmerom trobil, kadar ie
bil dobre volje in kadar je svojo teto
klical skup, tisti ki je trobil, ko so
Emil in njegovi detektivi lovili tatu,
ki je Emilu ukradel denar njegove

liko veé po gostilnah, Ker je bila so-

bota, sem zavil v najimenitnejo v.a-l

babice. VraZji Ec bil ta >defek s tro-
bot. A tudi na >moZ s troboc ni bil

grebiko gostilno, kjer sem vedel, da|od mub,

DRUZINSKI TEDNIK

>Ljubi Terenzio! To pot nisem
ni¢esar storila, kar bi nasprotova-
lo najinemu dogovoru, Ti pa.. .«

»Prosim, nikakih den¢! Zakaj si
to napravila?«

»Saj «i sam zahteval, naj se ta-
ko obnasam, da Ziv krst ne bo
ugenil, da sva na porofnem poto-
vanju in da se imava rada. Hote-
la sva ljudem natvesti, da sva ze
dolgo porocena. Zato je bilo moje
vedenje popolnoma v skladu z na-
jinim dogovorom, ti si pa padel iz
vloge. Zakaj ravnodusen soprog
pac nikoli ne bi bil pri branju &a-
sopisa opazil, da njegova Zena ko-
ketira, Se manj bi jo bil pa zaradi
tega potegnil iz vlaka in ji napra-
vil teater.«

Govorila je z vdano poroglji-
vostjo in Terenzio je cutil, da je
pravkar dobil od svoje modre Ze-
nice prvi nauk. Priznal se je pre-
maganega in ko sta se v znak
sprave poljubila, sta ugotovila, da
je soba, ki so jima jo dali, res
ljubko gnezdece za mlad zakonski
par.

Drugi dan pred odhodom je de-
jal mladi zakonee: »Ne pozabi:
zdaj se morava tako obna3ati, da
bodo vsi ljudje pri prici vedeli, da
sva na porotnem potovanju!«

Izbrala sta si oddelek, kjer je
sedel le neki starejsi gospod, in
Se fa je bil zalopljen v branje.

Giacomina je pogledala Teren-
zia, potlej je pa tiho in zaljublje-
no menila: »Kaj naj pa zdaj sto-
riva po najinem novein dogovern,
da bo razumel in naju pustil pri,
miru?<¢

Terenzio jo je ljubete pogledal,
potlej j» je pa iznenada priZel k
sebi in ji pritisnil dolg poljub na
ustnice.

Starejii gospod je hilro pogle-
dal izza ¢asnika in se nasmehnil.
Potlej se je pa obrnil stran. Razu-
mel je, (HT)
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barva, plisira in kemidno &sti
obleke, klobuke itd. Skrobi in
svetlolika srajce, ovralnike, za-
pestnice itd, Pere, sudi, monga
in lika domale perilo. Parno
Gisti posteljno perje in puh

tovarna JOS. REICH
LIiuBLIANA

Drugi

»Pa vi, gospod Bertens,« je
vprasala ena izmed dam, sali Se
nikdar niste doZiveli, da bi se
sanje izkazale kot prerokbe?«

Sedeli so v parku in pili ¢aj.
PoCasi je legal mrak na zemljo
in po svoje pripomogel, da so za-
¢ele dame prihajati v prijetno zo-
nasto razpolozenje.

Pim Bertens je trenulek pomi-
slil in sj z roko zasen¢il o, kakor
clovel, ki si skuSa priklicati pri-
vid. Dame so zadrzale dih; vedele
so, da ima Bertens dosti strahot-
nih zgodb na zalogi. Se poslednjid
se je razgledal okoli sebe, potem
ie pa zatel:

»Sanje? Ne, toda doZivel sem
nekaj podobnega, ceprav je &lo
takrat bolj za nekak3no sanjanje
z odpriimi ofmi o belem dnevu.
Anglezi govore o second-sightu,
to je drugem obrazu, kadar kaj
vidijo, ¢esar ni in o ¢emer se po-
tem pokaie, da se je res lisli tre-
nutek natanke tako odigralo...
bogve kje na Sirnem svetu. Neka-
teri ljudje v to verujejo; jaz sam
vem samo to, kaj je dozivel neki
Anglez.

Takrat sem bil po kupdijah v
Sydneyu, prestolnici Novega Jui-
nega Walesa, Oni mladi AngleZ je
bil tamkaj v sluzbi v neki pisarni.
Ime mu je bilo John Davis, star
je bil osem in dvajset let in Sele
leto dni porofen s ¢udovito lepo
Avstralko. V Grace je bil kar
blazno zaljublien; take je bilo
namred njegovi Zeni ime, Menj se
je zdela nekam preved lepa. Bila
je nekaksna srednja rec¢ med dra-
goceno lutko in amerisko filmsko
zvezdo, in kadarkoli sem jo videl,
me je vselej obSel strah, da se ne
bi nekaj v njej potrlo. John Davis
je bil od srea dober detko in je
zmeraj mislil na svojo 7eno: na
poti v pisarno, pri delu in ko se
je vracal v predmestje; tam sta
namreé on in Grace imela ljubko
hiZico. J y

Nekega jutra je moral ili po
opravkih. Ko je hitel po Zivahni
aveniji, je bil nehole pri¢a grozne
nesrece. V neko mlado damo se

je zaletel avto in jo podrl na tla,

KriZanka

Vodoravno: 4. gora
v Jugoslaviji, 7. lunina pre-
mena, 9. zemljepisni pojem,

Stevilka 8

LI A - oL’

p 1

-

11. zrakoplov, ki se je po-

nesredil, 14. bivia cigarela, AT

16, redni dohodki (2. sklon
mnoZ.), 18. barva, 19. Btevilo,

20. japonski denar, 21. vred-
nost, 23. barva, 25. borilnica,

" 13

27. osebni zaimek, 29. me- 14

sto v Slavoniji, 31. mesto v

4§

10 1%

Sloveniji. it

19 10

Navpifno: 1. lopa, 2.

11
pripadnik evropske narod-

FxY 13 |&%

nosti, 8. rimski pozdrav, 5.

barva, 6. severno mofko
krstno ime, 8. udeleZenec [a}
moskovskega S8ahovskega tur- N Y

|

nirja, 10, vpraSalni zaimek,

12, prehlad, 13. ozvezdje,

15. isto kakor 3. navpitno,

17. osebni zaimek, 22. osebni

zaimek, 24, kvartaika barva,

26. molko ime, 28. ima vsaka ref,
30. meri Cas.

RESITEV KRIZANKE ST. 7
Vodoravno, vreli:  skalp,

po

Po polnoti je razpoloZenje doseglo
svoj visek. Takrat je prifel k Jiger-
hornu« nad slovenski Tauber, pevee
vseh padih peveev, Mario Bimene, Pri-
sedel je k znani mu druzbi. Toda
dolgo ga ni sirpelo na mestu, Nedale
od njegove mize ga je vabila 8 svo-
jim zapeljivim glasom in z mamegimi
otmi nimfa v €rni foaleti. Vitka in
manjia od njega, pa sladka ko bon-
bon.

Vse kaZe, da so bili njeni mameti

ogledi res ma mot zapeljivi, zakaj
znenada je Mario vstal, vzel kozaree
v roko in odromal k njeni mizi, Pre-
kriZala sta roke, zvrnila kozarca, nalo
sta se pa poljubila. Obinstvo je za-
strmelo, jaz sem po#rl slino, potem je
pa udaril viharen plosk. >MoZ s troboc
si ni mogel kaj, da ne bi zalrobil.
Vnovi# plosk in navdufenje, vnovid je
zatrobil moZ s trobo in dvorano je
pretresel vzklik:

— Bravo, Mario! Bra-vo!

RazpoloZenje je bilo na moé ime-
nitno, samo kapelnik je bil reveZ. Ne-
ki gospod v nasi druibi je hotel na
vsak nalin peti ob spremljavi orke-
stra. Kadar je bila pevska druzba pri
volji, se je godba kujala, ko se je

ba pripravila, je pa pevskemu zbo-

=

vozar, ih, ne, solnograd, oko, d, ave,
1. poraz, k, our, t, vol, njegovima, jm,
rt, komaj, atene.

_-K jer disi, smrdi, Montaigne.

ru posla volja do petja. Skoda. Hoteli
smo zapeli ono slavnoznano pesem:

>Mi Slovenci vinea ne prodamo,

ker ga sami dobro piti znamol<

S to pesmijo se torej mismo kaj
uveljavili. Malo bolje je 3lo z drugo:

sPrva je kuhar’ca,
druga je kelnar‘ca,
tretia je ljubica
moj'ga sreac
Toda pri tej pesmi so Zagrebtani
pomagali. Njim gre tudi levji deleZ
za velitasini uspeh in aplavz na polju
uveljavitve slovenske pesmi v Zagre-
bu. Najlepia jim hvalal
Ta veliki uspeh je potrdil tudi ymoZ
g trobo¢, V znak odobravanja je v
imenu godbe nekajkrat zatrobil: >Tu
—tuu—tutu—tuun..
-

Po dolgem premoru je godba zasvi-
rala valtek. Ofarljiv valtek. Tudi na8
Tauber si ni mogel kaj, da ne bi malo
zaplesal. Med mizami je bilo sicer
malo na tesno, a kaj bi tisto! Prislonil
si je svojo ljubko plesalko k sebi, si
izposodil pri gospodu kapelniku pustni
klobu¥ek, ga poveznil postrani na

glavo in...

Napisal E, van
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Lidth de Jeude

da je obleZala vsa krvava in brez
zavesli. Ponesrecenka je bila mla-
da in plavolasa, prav tako kakor
njegova (race. John Davis je bil
Cisto zbegan. Venomer mu je bilo
v mislih, kakor da bi bil tudi Gra-
ce v predmestju podrl neki avto
in jo povozil do smrti. Kako lahko
se kaj takega pripeti! 8la je pad
kakor obi¢ajno nakupovat in ni
pazila, ko je krenila ¢ez cesto.

Zablescalo mu je pred odmi. Ni
ved ni imel modi, da bi opravil
svojo red, in se je opotekel nazaj
v pisarno. Cedalje bolj ga je pre-
ganjala misel na nesreéo, katera
zrtve naj bi bila njegova Grace;
venomer jo je videl vso bledo in
krvavo, kako leZi na robu plod-
nika. Tako strasno ga je obhajala
ta misel, da ga ni veé strpelo —
moral je prod¢, moral iz pisarne in
z vso naglico domov, da vidi, kaj
je...%

»In?< so vprasale dame skoraj
v en glas in se Se iesneje zgrnile
okoli Pima Bertensa, da jim ne bi
usla nili besedica te napele islo-
rije.

*Nu,  je mirno povzel Pim,
»Jolin Davis se je torej odpeljal
domov. In ker se mu je tako hudo
mudilo, sisje najel avito. Obljubil
je Solerju posebno veliko napit-
nino, e bo hitro vozil, in Zofer je
moral res poditi kakor iz uma.
Zdaj vidite, kako nelogiden zna
biti Clovek v takinem primeru.
Johna Davisa je bila avtomobilska
nesreca, ki ji je bil prica, straho-
vito pretresla, in vendar je oblju-
bil Zoferju Se posebno napitnino,
¢e bo prav hitro vozil — kako
lahko bi se bila iz tega rodila
nova nesrecal«
>A kaj je bilo z Zeno? Kaj je
bilo z Grace?< so yprasale dame,
napete do skrajnosli.

»Z Grace?« je pofasi ponovil
Pim Bertens. »Ah, res. Nu, Grace
je sedela lepo v svoji sobi, ko je
John prigel domov.«
>V svoji sobi? Kaj se pa to pra-
vi? V kak3ni zvezi je potem ta
istorija z ,drugim obrazom'?«
»8aj to je tistolc je zamisljeno
odgovoril Bertens. »Grace je se-
dela v sobi, cela in zdrava, a ne
sama. Pozabil sem povedati, da je
John imel dobrega prijatelja, ime
mu je bilo Jim Flinn. In ko se je
John tako nepri¢akovano vrnil
domov, je Grace sedela v sobi, z
roko v roko z Jimom, in obema
je bilo videti, kakor bi si bila
pravkar povedala zelo vesele r(:écll;

(2

Najbogatejsi Rus

(aT) Najbogalejsi Rus vseh tasov je
bil pat Seremetijev iz srede pretekle-
ga stoletja, Pravili so, da je ni bilo
gubernije, kjer me bi bil imel po-
sestya. Njegovo ime je bilo na Ruskem
zelo popularno; e kdo ni maral pla-
tati kakdnega dolga, je izrazil s pri-
sloviénimi besedami:

»Pi%i Seremetijevu na rafun!<

Ko je bogatin sprejel v Kursku
carja Nikolaja I, mu je dal na raz-
polago sobane, ki jih je poprej oblepil
s samimi bankovei, Po carjevem od-
hodu je pa hifo z bankovei vred se-
Zgal, hotet pokazati, kako lahko ta
denar pogresa.

Bilo je sladko, pa mukalrpno hkra-
tu. Vetkrat je moral sefi v Zep po
robec in si obrisati kaplie znoja #
tela.

Prav pozne ure so bile Ze, ko se
pijo bratovigine in padajo steklenice
po tleh in kozarei in se vino cedi po
mizah.

Zagreblani so se Ee zmerom uve-
ljavljali s pesmijo:

»Jo¥ ni jeden Zagorec
nije prodal vina,

veé mu ga je popila
njegova druZina.<

Res da so nekateri hoteli nelojalno
konkurirati 8 pesmijo:

sMi Slovenei vinca ne prodamo...€

toda resnici na ljubo moram povedati,
da je konkurenea Zalostno propadla.

Sploh je bilo razpoloZenje imenitno.
Na vrsto so priSle zdaj najpristnejie
domate pesmi, kakor: >Wien, Wien,
du Stadt der Liebe...c, potem >Trink,
trink, Briiderlein, trink..c, in napo-
sled >In Salzkammergut, da kann
man gut..¢ itd. L

Res imenitno je bilo tisti veler pri

sJagerhornue, Le 3koda, da je tako
hitro minil. Yiator.
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2. naduljevanje

Ni mu odgovorila. Kadar je go-
voril s toli brezhibno vljudnostjo,
It Je bilo vselej, kakor bi se v njej
skrivala neka sovraznost,

Deklica je bila zelo nezadovolj-
a sama s seboj. Jezilo jo je, da se
1¢ morala danes 7e v drugo zatefi
Za pomo¢ k svojemu Soferju, nié
manj je pa ni grizlo, da ni znala
vsiljivega neolesanca zavrniti, ka-
kor se spodobi. Ta dogodek jo je
Peslavil v poniZujee razmerje do
mladega Rusa, ker ga je zdaj mo-
rala gledali za isto mizo. Zato si
1e ubijala glavo, kako bi zamenja-
la vlogi. Tedaj jo je presinila do-
bra misel.

Ko je Jean pla¢al radun in sla
odhajala iz kavarne, je zavihala
Nos in zlobno pripomnila, da so
10 lahko sligali vsi okoli nje:

»KakSna beznica! Prvi¢ in po-
slednji”, da sem stopile v tak za-
Koten lokal.«

*Beznica? Nu, polem pa tvori
ravno lep par s hiso, kjer sva bila
malo poprej,« je malomarno od-
govoril Sofer.

In ne da bi bil mladi milijo-
narki pomagal v voz, je zavzel
8voj prostor za krmilom.

VI
I Drugo jutro je moral Jean dolgo
Gakati zapovedi,

Takoj pri priliodu je prisla Su-
Zanina sobarica Marinka in mu
Povedala:

»Gospoditna vam sporoca, da ne
ve, kdaj se danes odpelje.c ”

Tako je moral Sofer ¢akati, kdaj
se bo mladi gospodiéni zljubilo.

Kakor vselej, kadar ni ime] dru-
gega dela, je vzel iz Zepa neko
znanstveno knjigo, ki jo je zme-
Tom nosil 8 seboj, in se zatopil v

ranje,

Proti enajstim je vnovig prisla
Marinka. Novi gofer je bil molno
Po njenem okusu, zato bi bila ra-
da nase obrnila njegovo pozorrost.

*Zmeroim v knjigah! To vendar
ne gre, ¢e je ¢lovek tako mladl«

»Nimam drugega dela,z je od-
vrnil, kakor da bi se hotel opra-
ViCiti.

>Da, vem, gospoditna vas pusti,
da jo cakate.¢

Nagnila se je k njemu in mu
nekam skrivnosino dejala:

»Zdi se mi, da ji danes nisem
dosti dobra, da bi vam sporolila
njene zapovedi.«

In ker je moléal, ne vedol, kaj
hote redi, je smeje se dodala:

sSama bi hotela bili z vami: na
posto me posilja, vam naj pa spo-
rotim, da pridite k njej.«c

>Da pridem k njej%«

>Da, tako je rekla.c

Zaprl je kunjigo in jo brez na-
glice spravil v Zep. So‘laarica se je
Zasmejala na glas:

»Nikarite se no delati, kakor da
vam ni¢ ne bi bilo do lega, go-
spod Sofer. Kaj pa mislite, kdo je
neki nasa gospodifna? Marsikdo
bi si vseh deset obliznil, fe bi do-
bil taksno vabilo. Koliko jih je
vanjo zaljubljenih — &e bi vam
iih hotela naStevali, ne bi bila
nikoli pri koneu.¢

»Ze mogolele je dejal raposled,
da sploh nekaj rece.

»No, no! Kaj mislile, da bo ime-
la malo milijonov?< :

Sofer je vzdignil obrvi,

=Pa ni¢ ne veste, kdo med temi
lovei za milijoni je nasel milost
v njenih oceh?¢

Sobarica je skomignila z rameni,

>Takega menda e ni. Ko ji je
bilo Sesinajst ali osemnajst let, je
ljivbimkala z najmanj sto mladi-
mi gospodki. Toda dalje ni prislo,
preveg je bila nepristopna. Zdaj
ie v letih, ko se dekleta moZe, pa
nikogar ne mara.<

:Najbrze zato, ker je tisti pravi,
ki ga ljubi, ne zasnubi?¢

:Tudi mogoFe! Samo priznala
vam ne bo.. A ¢e bi Ze kdo mo-
gel to vedeti, ste to prav goto-
YO vig

sdaz? Zakaj ravno jaz?¢

~Ker jo spremljate na vseh nje-
nih potih.c

»Dajte no, saj oslanem zmerom
pred vrali in jo moram polakati.
Kako naj potem vem?¢

»Nikar se ne delajte tako ne-
Todnega! Ce res nofele videti, ste
pag slepi.«

>Ali pa fe premlad rovinec v
hig%i, da bi mogel kaj opazitic

>Da, tudi to je mogofe, da vam
Se prav ne zaupa, Zdaj moram Pa
res odhiteti, saj Ze Cetrt ure kle-
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pelava. Veste, miss Pasteta je
zelo huda, ¢e mora Cakati.c
sZakaj jo pa tako imenujete?«

»Kaj mar ne vesie?¢ se je raz-
posajeno zasmejala, »Nu, ode Kreu-
ger je vendar njega dni izdeloval
konzerve...¢

»In?¢

»Se zmerom ne razumete? Ste
pa res pocasni, gospod Trdoglav-
skil Nu, ofetu pravimo mister Fi-
7ol, materi gospa Grahovka in
mladi miss Pasteta — vse to skup
da pa Kreugerjeve. Zdaj menda
raziimele?¢

2Ahals

»Casih sle mi nekam trdi, kar
se mozganoy tice. Pa brez zame-
re, lepi plavolasec! Zdaj moram
pa res iii! Ce pojdele kdaj v kino,
mislite malo na mene, da pojdeva
skup.¢

ZamiSljeno je gledal za njo, ko
mu je poskofno ochitela izpred
ofl. In sam pri sebi. si je dejal,
da ni praska sluzin€ad nié manj
nespostljiva do svojih gospodarjev
kakor pelrograjska,

sMister Fizol... gospa Grahov-
ka.. miss Pastela...c

KolikSna ironija v teh’ {reh
vzdevkih — wvzlic nestetim mili-
jonom, ki jih ima v bankah nek-
danji konzervni tovarnar! Nehoie
ga je prevzelo sofulje do teh po-
vojrih bogatasev: pad do konea
svojega Zivljenja bodo nosili na
¢elu pecat svojega nizkega rodu...
Aristokratom tako radi ofitajo
njihove prednike, toda nasproti
tistim, ki so iz ni¢ postali milijo-
narji in z zlatom vladajo svetu, je
ljudstvo fe dosti neizprosnejse.

Danes je bil Jean drugic v sta-
novanju Kreugerjevih; prvié¢ je
prisel takrat, ko ga je tovarnar
najel za Soferja.

Suzana ga je Ze nesirpno ¢a-
kala.

>Mudilo se vam pa res ni, se
mi zdil¢ je suho rekla, ko je stal
pred njo,

»Nisem koj nasel vaSih soban,
gospodicéna.¢

»Recite rajsi, da vas je bolj za-
nimal razgovor z Marinko. Gle-
dala sem skozi okno in videla, ko-
liko jmata drug drugemu pove-
dati,<

Ni odgovoril. Kaj naj tudi rete?

>Najbrze sta svoje gospodarje
obirala, kakor je e navada. Po-
znam svojo sobarico: jezik ima na-
brusen kakor le katera, Seveda,
de ima opravka s kavalirjem, ki
ji dvori, ji pa Se gladkeje tefe.«

Jeanu se nj dalo, da bi se ji za-
govarjal zaradi takih reci.

>Ce mora kdo dan za drem gle-
dati sobarico, ki ji ne zaupa,c je
samo suho pripomnil, »je bolje,
da jo odslovi.¢

Nacin, kako je to rekel, je Su-
zano vrgel kvisku,

>Kako ste rekli?«

>Da se taksno govorjenje manj
spodobi gospodarici, kakor slui-
kinji.«

Premerila ga je od nog do glave.

»Zdi se mi, da se predrznele
odgovarjati na nedopuslen nacin.c

20prostite, nekatere sitvari so
nezdruzljive z moskim dosiojan-
stvom, <

>Rajsi recite z Marinkino &ed-
nosljo! Kaze, da se holele zavze-
mati zanjo!«

>Mislim, da nihe, kdor noce,
ne more mojega obnasanja na-
sproli njej krivo razlagali.c

>Kaj sta pa polem govorila?<

30 ljubezenskih reéeh prav go-
tovo ne.c

sNu, potem je bil pa najbrie
véerajsnji popoldan na dnevnem
redu.e

Ogordero je oporekel: >Ce vam
beseda, ki sem vam jo dal ondan,
ne zadosfa, potem res ne vem,
kaj naj Se refem.¢

sHml.. Vasa besedal«

»Ce dvomile o njej, gospodiéna,
mi paé ne kaZe drugega, kakor da
odidem.c

Obrnil se je k vratom, toda ona
mu je pomignila, naj ostane.

Za god in praznik mati dobro ve,
otroci se Dr. OETKER~jevih koladev vesele!

»Prosim vas, Jean, ne razumile
me krivo.¢

Ustavil se je in trdo pogledal
mladi milijonarki v ofi. Suzana se
je z obema rckama zgrabila za
Celo, kakor da bi ji razbijalo v
njem.

sStrasno no¢ imam za seboj.
zaradi vas, Jean, Siceer sem bila
prepricana, da me mne bosle iz
dali; toda kdo bi vam mogel bra-
niti, da pripovedujete drugim o

dogodkih, ki ste jim bili zoper|

svojo voljo pricale

»Nisem mislil, da more d&lovek
tako dvomiti o moski besedi, Ob-
ljubil sem vam melk in na lo ob-
ljubo se lahko zanesele.c

20, ko bi vedeli, kako sem ve-
sela.., Koliksen kamen se mi je
odvalil s srcat! Zdaj 3ele vidim,
<da ste mi res vdani. Zato je prav,
da vam izkazem hvalezno...
Véeraj ste bili cudovitil Nile, pro-
sim wvas, vzemilel¢

Ponudila mu je stofak.

Mladi Rus se je sirmo vzravnal.
Pogledal je najprej njo, nalo pa
denar,

»Nifesar mi ne dolgnjete, go-
spodifna,z je rekel s stisnjerimi
ustnicami, >Spravite denar.c

]
Waihen
je trud,
ki

Vas prosimo
zanj,

[ ]
velika
korist,
ki jo storite
sebi in nam:
ne posojajte
te 3tevilke
prijateljem
in znancem!
Naj si jo

L]

Sami

kupijo,
kakor si jo
morate Vi.

s

Za uslugo
najlep3a
Vam hvalal

sZakaj? Ne, Zelim, da ga vza-
mete. Morala vas bom fe veckrat
prositi kaksne usluge, zato je prav,
¢e vas odskodujem za sitnosti, ki
jih imate z menoj.<

»0dikodujete... z denarjem?«

V zadregi je pogledala skozi
okno .
*Daru vam menda ne morem
dati?«

»>Vasa zahvala mi zadoica, go-
spoditna.c

*A meni ne zado3fa, meni
nele je vzkliknila. :Navado jmam,
da wvselej pladam, kadar &ulim,
da se moram komu oddolziti za
storjeno uslugo.c

Njegovo lice je predinil nedo-
povedljiv usmev,

»Zal mi je gospoditna, toda ni-
mam navade, da bi jemal denar
za dejanja, ki se zde dobro vzgo-
jenemu ¢loveku sama po sebi
razumljiva.¢

Trudno je odmahnila z roko.

»Dajte no, Jean, ne uganjajte
neumnosti] Vzemite, kar je vase,
in stvar je urejena.c

— FPOINA

Ni odgovoril. Samo gledal jo je
in njegove o¢i so se pogrezale v
rjene kakor bi hotele doumeli to
zensko duSo, tako pokvarjeno od
denarja, da ne razume, da se ne-
katere stvari ne dado platati z
denarjem.

»Ali mislite, da je vse na pro-
daj?< je suho vprazal,

=Mislim, da je za bogatasa doli-
nost odskodovati tiste, k mu po-
magajo.<

»Ha, ha, denar naj poplada vda-
i nost, prijateljstvo, ljubezen; tako
nekako platate ¢evljarja ali pa Si-
vilio — kakor boste neko¢ pla-
¢ali zaroCenca in poznejSega mo-
za da vam ga druga ne prevzame.<

Vrglo jo je nazaj, tako jo je osu-
pil prilajeni srd, ki je udaril iz
njega,

»Da,c je povzel. :Mo] odpor vam
je nerazumljiv. Saj me pladale —
Ikaj bi vse drugo!s

To pot se je videlo, da se ko-
maj premaguje, tako ga je uzalila
njena nespretna radedarnost, Zdai-
ci je pa vzkliknil s stisnjenimi
zobmi:

da me placate, ko vam je Ze de-
nar edino na svelu. Naj bo, vza-
nmiem ga.c

»>Nu, vidite, da je tako vendarle
najbolje.«

Porinila je bankovee predenj.
Toda on se je zagroholal.

»Menda se mi vendar ne mislile
oddolzili s takim smeEno nizkim
zneskom? Resil sem vam ¢ast,
mogode tudi Zivljenje, zakaj ljudje,
ki so vas vzeli na piko, bi se vas
bili morda tudi dejansko lotili,
¢e bi se jim zlepa ne podali. Zdi
s¢ mi, da sta ast in Zivljenje go-
spoditne Kreugerjeve veg vredni
kakor samo sto kron.c

Vsa osupla nad temi nepricako-
vanimi besedami ga je strmo po-
gledala, On je pa dodal z glasom,
ki se je tresel od poroga:

>Ali niste tudi vi tega mmnenja,
vi, ki se tako radi odkriZavate
svojih dolgov?e¢

sKoliko Zelite?¢ je vpraSala, ne
vedo?, kaj bi. Mehanifno je vzela
svojo torbico v roko.

»Pustite tisto rajii, kjer jelc je
dejal s pomilovalnim nasmehom.
>Prav polovo ni v njej toliko, da
bi mogli poplafati deklifko &ast.«

Skrivila je ustnice in ga oholo
zavrnila:

»Povejte, koliko, pa bom rekla
svojemu ofetu.¢

»Koliko? Kako naj vem, kako
visoko se cenitel Kako naj vem,
za koliko je gospodi¢ra Kreuger-
jeva na prodaj! Ce naj bom od-
krit, moram redi, da sprio vase
lepote, ponosa in ofabnosti pol
premoZenja vasega oleta ne bi
bilo nié prevet, fe bi se imeli od-
lotiti in izpoluiti sréno Zeljo temu
ali onemu iz najine difre vleraj-
inie drnzbe.c

»Taksno govorjenje vam prepo-
vemls je srdito vzkliknila, >Za-
pomnite si, gospod, da sem po-
sleno deklele

Jaz pa poSten moZ, gospodic-
na, Nifesar npe terjam, le to, kar
mi gre, e se ze hoCete iznebili
svojega dolga.c

Bu&nila je v smeh.

sPustila sem vas govoriti, da
vidim, do kod pojdete & svojim
umovanjem, Va3 racuntek ni nd-
pak sestavljen, Le eno hibo ima..¢

»Katero?¢

:To, da sedim tule, na varnem,
7iva in zdrava, in da se mi vie-
rajinjih razbojnikov ni treba vel
bati. Ce mi torej hofete povedati
pameten znesek, ga pri priéi
sprejmem: moja ¢ast nima pro-
dajre cene, kakor ste blagovolili
domnevati! Ce bi pa preved ter-
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loéfli se boste sa makup
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eeno in kakovost nalega blaga, od-
zimskega plaiia in perila pri tvrdki

s=Prav, gospodiCna — prislanem,
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jali, vam bom rekla: Prijatelj,
obriiite se pod nosom!¢

*lmenitnolc je zmagoslavno
vzkliknil. »Prav to sem hotel] sli-
Sati iz vasih ust, Saj sem vam
malo prej dejal, da mi gospodifna
nife=ar ne dolguje.c

& .1 je pred njo, ves visok in 8
ponosnim nasmehom, a vendar
korekten in spoStljiv., tako da se
ni mogla srditi nad njegovo vese-
lostjo.

Presinila jo je misel, da se res
utegne po svojem poreklu razli-
kovati od nje. In skoraj brez
osabnosti je dodala:

»Vidim, Jean, da niste navaden
Sofer. Mislim, da bova Se dosti-
krat tréila drug v drugega.c

»Prav mogoce.., ker holete vi-
deti v meni zgolj Soferja.c

Zagledala se je pred se in izne-
nada postala vsa Zenska.

»Torej.. torej mi véeraj ni iz-
kazal usluge Sofer?e¢

»Ne, temved moZ,«

Rdeéica je zalila Suzani obraz
ir za trenutek se je zaverovala
sama vase, Vedela je, da je po
revolueiji mnogo ruskih odli¥ni-
kov moralo zgrabili za trdo delo.
Da ni nemara tudi Jean eden iz
med njih? Teda njena naloga pa®
ni, da bi ge spustala v takSna
razglabljanja.

*MoZz? Ne, njega ne maram po-
znati. Zanj mi tudi ni,c je irdo
izjavila.

>Tem slabZe; zakaj vselej kadar
se boste zatekli k moji dobri volji,
boste srecali samo njéga.c

>Molite Samo soferia po-
znam, odlicnega’ Soferja, ki mi ga
ie dal ofe na razpolago.c

Se zmmerom s smehom na usini-
cah se je priklonil pred njo.

»Na uslugo sem vam, gospo-
ditna.c

»In zato, Jean, vidile, zato me
ta zadeva...

Iskala je
razzalila,

»Ta dolgovna zadeva,g je resno
dogovoril,

s>Da.., ta zadeva... 7al mi je,
da je ne moreva urediti.c

>Odlezite jo za pozneje... Go-
voril sem o strasno visoki stevil
ki... e se ne motim, kar o pre
mozenju, Naj poslej karkoli =z
vas storim, velje odikodrine nu
bom nikdar mogel terjati.c

Zasmejal se je. Lastno prelira-
vanje ga je razoroZilo.

>Samo da ne boste povrhu ter-
jali 2 moje glave,« se je zasme-
jala %e ona. >Zakaj strasen upnik
sle, Jean!lc

S temi besedami mu je sama
od sebe nudila roko v slovo,

>Vaso glave?... Nel¢

Podri je drobno Suzanino
roko v svoji in jo ogledoval.

>Bog, kako majhno in lepo ro-
fico imate, gospodifnal Kraljica ne
bi mogla imeli vitkejSih pretov.c

Sklonil se je in spostljivo pri-
tisnil ustnice nanje,

Odsel je bil Ze, ko je Suzana Se
zmerom kakor okamenela strmela
v svojo roko. Ni se fudila temu
poljubu, saj je poljubljanje rok
Rusom iz boljSih redbin %e v na-
vadi; gledala je le svoje dolge
bele prste z roinatimi nohti.

»Kako majhno in lepo rotico
imate ... in prste kakor kraljica.c

Ni vedela, ali naj se bolj :Flaskeg:

klona_, ki ji je maprav
L):)iki, ali g: srdj nnﬁ predrz-
nostjo, da se ji je kot Sofer upal
napraviti tak poklon.

vil

Suzana mu je bila zapovedala:

zVozite ven iz mesla, ¢ez Staro
pot in Vinograde in ustavite na
Sedlu!e

Ze zdavnaj sta imela mesto za
schoj. Cesta je bila lepa in sre-
¢ala sta le malo avtomobilov.
Zdaj se je zadelo navkreber. Na
desni ju je spremljala vrsta dre-
ves, na levi se je pa fedalje glob-
lie izgubljala dolina pod njima.

Na vrhu je Jean uetavil. Stopila
sla ven in se zagledala v sliko-
vito prirodo ped seboj,

sAli ste kaj mislili, Jean, na na-
jino obljubo nesretnemu starcu?e

»>Mislil sem, gospoditna, a kaj
naj storim brez vasih navodil?<

Odkimala je,

>Ne, sama &e ne maram jzpo-
stavljati.c

sTo sem si mislil.¢ Po kratkem
obotavljanju je nato nekam plaho
dejal:

>Ne zamerite, gospodi¢na, nekaj
bi vas vprasal, deprav vem, da se
ne spodobi. Ali vas je zaradi sa-

.:i;l
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besedo, ki ga ne bi

me sebe tako slrah razkritja?¢
>Zakaj vprasate?¢
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»Da bom mogel preprecili mo-
rebituo revarnost, e komu grozi.c

»>Nikake nevarnosti ni in niko-
mur ne grozi,c je o3abno odgo-
vorila, A koj nato je prijazneje
povzela: >Bojim se le joka in
to¥b .., zase in za nekoga, ki mi
je zelo drag.. .«

Skrila je obraz v dlani, da utaji
solze, ki so se ji nenadoma zale-
sketale v odeh.

Jean jo je gledal brez besed.
Trda ¢rta se mu je zarezala v Celo,
s»Za nekoga, ki mi je zelo drag..c
!:jbila rekla. Skusal je dognati,

o bi utegnil biti ta nekdo. Toda
premalo je Se poznal njene znance.

»Ne jotite,x je hripavo dejal
»Gledal bom, da ne bo vaSe ime
nikdar imenovano v tej zadevi.

Spustila je roke z obraza in
dvignila glavo. Raztreseno mu je
pogledala v odi.

>Moramo ga rediti iz njegovega
brloga, spravili ga moramo v
snafno stanovanje in mu poiskati
Sloveka, ki bo zanj skrbel. Ir po-
tem bo treba doloditi, koliko vz-
drZevalnine naj dobi na mesec,da
nam ne bo neprestano na skrbi.c

sln o se vse tako stori, ali
boste potem bot z obveznostjo, ki
mislite, da jo imate do tega Clo-
veka?¢

»Da... popolnoma.«

»>Dobro.., Gledal bom, da iz-
polnim vade Zeljo.c

HvaleZzno mu je ponudila roko.
»>Torej se mi le ne bo treba ke-
sati, da sem vam izkazala za-
upanje.. .¢

»Ali ste mar dvomili?¢

»Sama ne vem. Ko sem vas za-
pletla v to zadevo, sem se ravnala
po <¢uvstvu, ki je bilo motnejSe
od moje volje: strahu. Komu naj
se pa drugemu zaupam? Ce bi
svojim prijateljem o tem pripove-
dovala, bi se norca delalj iz mo-
jega ¢lovekoljubja ... Pri vas lega
ni. Ali ste se kaj ¢udili, ko ste
me videli, da delim milodare ne-
sretnemu stareu?«

Malo je pomislil, Da, Tudil se
jel In lsto, kar si je takrat na
tihem mislil, bi si drugi 3s bol]
mislili, Vendar je ni hotel razoca-
rati in je moléal.

Ona je povzela:

»>Da ni prisla vmes ona tolpa
razbojnikov, bi bila lahko izvriila
svoj nadrt. Obsuli sle me z o€itki
in srdili ste se, ko sem vas po-
tegnila v to stvar. Zalo sem se
vam morala opravigiti... in zdaj
gem na milost ir nemilost v va¥i
oblasti.¢

Bolestno je vzdihnila, kakor bi
se¢ ji zdel poloZzaj nerazreSliiv.

»Niste na milost in nemilost v
moji oblasti,c je hlastno odgovo-
ril. »Zanesite se, moje sposiovanje
vam je zagolovljeno.c :

»Hvala,¢ je rekla. Toda v nje-
nem glasu ni bilo tega, kar je po-
vedala beseda, Mladi Rus je zato
hladneje dejal:

»Ce mi ne zaupate, bodite po-
tolaZzeni; pri pri¢i lahko odidem
in me ne boste nikdar vef videli.
In pri spominu svoje maltere, nje,
ki mi je bila napraZja na svetu,
se vam zakolnem, da ne boste
nikdar veé¢ slisali ¢ meni.c

Njegov trdni in odlofni glag je
Suzani vrnil pogum.

»Ne. ne hodite pro¢l Zanesem
se na vas... in poirebujem vas.
Ko bi le hoteli sprejeti kaksno
magrado... koliko mirnejsa bi
bila potem!¢

»Ne vem, zakaj.c

»Kadar imajo ljudje pri kaksci
stvari osebno korist, se d¢&lovek
lahko bolj nanje zanese.c

Visoko se je vzravnal in ofi so
mu zagorele od ponosa,

»Ce je tako, gospodifna Kreu-
gerjeva, dovolite: prav je, le se
sprijaznite z mislijo, da se smete
zanesti na Aleksandra NiZinskepa,
ne da bi mu morali zmerom go-
voriti o nagradi.c

»Nisemn vas hotela Zaliti,c se je
cpravidila.

»>Ce me res nimate namena Zn-
liti, vag prosim, da nikdar ve& no
govorite o denarju.c

»Ne razumem, odkod tolikSna
nesebitnost do mene. Bogata sem
in lahko popladam usluge.¢

»Usluga, ki jo terjate od mene,
fe druge vrste! Za zaupanje gre:
¢lovek ga da, ali pa odrede, Ce
mi ne zaupate, postaviva piko in
ne govoriva vel o tem.e

Pogledala ga je, polem je pa
tiho pripomnila;
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NASI BRALCI PISEJO

Dopisi iz vrst naSih naroénikov in braleev in nasi odgovori

Veleconjeni gospod urednik!

Vest in e hofete moj ponos mi ne
dasta miru, da bi Vam ne odgovorila
na Va¥ dopis »Da se prav razumemoc,
Tudi Vam nikakor ne zamerim, & me
vendarle niste prav razumeli, kajti pri
Vaiem urednifkem delu ni prav ni
tudnega, ¢e ne utegnete vetkrat pre-
titati dosle dopise. Odgovorili ste pad
sledet prvemu vtisu, ki ga je napravilo
na Vas moje izvajanje.

Zato sem primorana da podam vrsti-
cam v predzaduji Stevilki »Drufinske-
ga tednikac neko dopolnilo,

Pred vsem nimate resnega vzroka,
olitati mi kujavost, Ernogledost, uZalje-
nost itd. In povrhu seveda nelogi¥nost,
kar je Ze splofno Zenska zadeva,

V svojem dopisu nikjer ne omenjam,
»naj dekleta sploh ne marajo za mo-
ske¢, kakor Vi trdite. Nasprotno, celo
trdim, da je prava srefa dobiti moZa
znadajnega, zvestega, ljubefega itd.
Rada bi le tistim, ki na vsak nadin ho-
tejo moZa brez izbere, samo da je
»mofkic, dopovedati, naj si prevet k
sren ne vzamejo, &¢ ne najdejo »ta-
kegac,

Ne morem trpeti tistih nenaravno-
mehkobnih, solzavih klicev »po njem«<.
Vsaka Zenska mora raéunati z moZ-
nostjo, da se ali poroéi ali pa ne poro-
¢, Zato mora za vsak slufaj najti v
sebi sami oporo in je me sme iskati
le zunaj sebe, kajti €asi so preresni,
da bi se smatrala dekleta za »slabo-
ten briljanc, ki se mora »brezpogoj-
no¢ ovijati okrog motnega hrasta, Tre-
ba je vzeli usodo v roke in se sprijaz-
niti z njo, ne sme biti pa v pravem
dekletu tisle obupanosti, ki ji zastre
pogled, da ne vidi nobene druge poti
vef, e se ji poroka odmika. Saj je
vendar ved ciljev v Zivljenju. Saj mi
morate vendar priznali, gospod ured-
nik, da se mnogo deklet, kljub obup-
ni Zelji za moZem, ni in ne bo poro-
tilo, ker so razmere take. Polem si
mora izbrali drugo pot, ni pomodéi,
pa te se lako irdile, da je to ne-
praviluo,

Otitate mi neprirodnost! Nikakor ne!
Saj imam le namen poudariti, da ima
tloveSko #Zivijenje poleg nagonsko-te-
lesne strani tudi svojo duhovno plat,
ki je ne smemo prezreti. Tudi le-ta je
tloveku prirojena in fe ne more obeh
strani zdruZiti, naj se vsaj duhovne
oprime, nikakor pa ne samo nagon-
sko-telesne. Le-ta bi pa ravno ohve.
ljala, e bi se dekle porolila, samo da
je porofena, feprav ne futi prave lju-
bezni do moZa.

Ali ni popolnoma pravilno tedaj, &
trdim, da si mora dekle samostojno
zgeraditi svoj obstoj in ne fakati in sa-
njariti (vEasih res brezplodno!), da ji to
stori drugi. Vsak poklie, ki bi ga sma-
trala le kot fakanje na mo#a, ji ne bi
prinesel nobenega veselja, vse delo je
pri taki le polovidarsko in fe zaman
éaka, ni konfno ne »tif ne midc, za
vsako resno poklicno delo nepriprav-
ljena, nesposobna. Kontno bo pogra-
bila prvo priliko, da se redi neznosne-
ga mrzlega bremena, samo da bo lah-
ko prenesla skrb za obsloj na tuje ra-
me. Taka, gospod urednik, tudi dobra
Zena ne bo, in ni¢ se polem ne éudim,
te jo moZ podeenjuje, jzrablja in za-
sufnjuje. — Ali ne bo pal boljia %ena
tista, ki se je znala z lastnim trudom
dokopati do vrednega obstanka, ki se
zna drzno upreti Zivljenjskim vihar-
jem? Le taka se bo potem poroéi-
la iz prave nesebidéne vro-
¢e ljubezni, Taka ne bo klonila
ob nesrefah v zakonu in ne bo moZu
le Zena, ampak pred vsem razumen
tovaris, prijatelj, pomotnik, ki se bo
ramo ob rami boril z njim proti vsem
nevietnostim.

Tudi mi ne morete ugovarjali, fe
dekletom svetujem vef ponosa. Cim
ponosnejfe (ne prevzetne, prosim!)
bodo dekleta, tem bolj&i bodo fantje.

Vsak ¢Clovek hofe biti vsaj deloma
vreden stvari, po katerl stremi. Ta
obojestranska vrednost bo tudi obema
izkresala znataje in rodila »globoko
spoftovanjes, ki je nujna podlaga za
dober zakon. Dekleta le premalo ve-
do, kako velik je njih vpliv na modke.
V praksi se vidi, da se po eni sami
%enski pogosto ravna cela mo3ka druZ-
ba. Ce je Zenska spodobna, se bodo
temu primerno obna%ali tudi mo¥ki,
fe ne, ne, Dekle s pravim ponosom
sploh ne bo vprafalo, ali sme ali ne
sme k fantu v vas — ampak Slo ne bo.
Prav ima pisec »Joste, da je vedno
dekle tista, ki se opete. In € bodo
vsa dekleta dosledna, kmalu ne bo
vet fanta, ki bi vabil »v vasc,

Ovreéi moram tudi Va3o trditev, da
je moj ponos >»kujavostz, »krinkac.
Pravilno sicer domnevate, da sem se
razotarala. Pa to ni bilo le v ljubez-
ni, tudi %e v marsifem drugem. Zato
pa e nisem kujava. BaS razofaranje
mi je izostrilo %gzlad. da ni vse zla-
to, kar se sveti. Bolj nepristransko gle-
dam zdaj Zivljenje z njegovimi dobri-
mi in slabimi stranmi.

Ali poznate, gospod urednik, tisto
povest 30 slvarjenju srce — hbogve
kdaj in kje sem jo &itala, pa je nisein
pozabila, Smisel zgodbe je ta:

»Bog je oblikoval srea. Vsako srce
je razpolovil in polovice pomeSal in
jiih nato veepil v Clovedka prsa. Tako
80 &la njegova bitja v svet, na wvse 5ti-
ri strani neba, 8 polovi&nimi srei. Sr-
ce je paé srce, polno hrepenenja in
nemira. 8¢ bolj nemirne in hrepenefe
pa so hile tiste polovice sre in so obu-
pano blodile po svetu, i3fo¢ pravega
dopolnila svojim polovicam. Ce sta se
nasli pravi, je bilo veselje neizmerno.
ang_o, premnogokrat so se pa v pre-
veliki nestrpnosti druZile neprave po-
lovice, ki niso bile Ze od vekov name-
njene druga drugi. In to je bil za njih
pravi pekel. Jokale so zaradi prenag-
lienosti in prosile zopet prostosti —
pa_je bilo prepozno.c

Prevelik strah imam pred tisto »ne-
pravo polovicos, da bi se tudi jaz pre-
naglila., OCitali ste mi zadnjié zlobnao,
da sem nevede razkrila »pesem svoje-
fa sreac, ker sem povedala le nekaj
splofnega, kar ni nikomur skrivnost.
Danes pa, ker sem Ze ravno pri tem,
Vam rada priznam, da znam tudi jaz
ceniti ljubezen. In ravno zato, ker jo
cenim, jo hofem tudi pravilno v vsem
telesnem in dulevnem pomenu doZiv-
ljali — ali pa nié

Sicer pa znam tudi jaz biti zlobna
in Vam povem, da ste futili zadnjig
majtkeno uZaljenosti — pardon, ne za
svojo osebo, ampak kot zastopnik mo-
Skega stanu — ker mu v splofnem ne
priznam tolike neprecenljive vredno-
sti, da bi sa ne dala nadomestiti 2
drugo. Da pa kljub temu ne bom kri-
vitna in da Vam dam zadodtenje, Vam
zaupam, da bi se za pravega, znataj-
nega, zveslega prijatelja-moZa popela
na vrh Triglava in zavriskala vsemu
svetu, da sem ga naSla,

Ce pa ne, no pa ni¢ — humorja zato
ne bom izgubila in obupala prav res
tudi ne bom (€e bi Vam bilo to tudi
morda vief!). Pa tudi v starosini
osamljenosti bom znala najti Zivljenju
vredno vsebino. Vidite, da forej ni-
mate vzroka, ofitati mi Crnogledost,
kar debelo sem pogledala, ko sem zad-
nji¢ to titala v VaSem uvodnem ¢&lan-
ku. Saj je vendar ba3 nasprotno!

Ce sem pa storila krivico tislim, ki
mislijo, da sem jih smatrala za ne-
vredne Fitati »Delklifke sanjec, naj ve-
do, da so pal izjeme izvzete. Da je
pa mnogo takih, ki se iz teh dopisov
norfujejo, pa #al iz izkudnje vem.

Upam, da boste kontno, gospod
urednik, vendarle v pravi ludi gledali
moj prvi dopis in da mi ne Eejete v
zlo, ¢e Vas prosim, da tudi to dopol-
nilo priobéite. Gorenjka.

sKako ste Ziviénil Se nikdar ni-
sem videla ¢loveka, ki bi bil tako
obéutljiv kakor vi.¢

>Mogote zalo, ker ne marate
okoli sebe ljudi, ki bi imeli pra-
vico biti obéutljivi.c

»Ce bi bili meni enaki, Jean,
bi morale pravkarsnje vase bese-
de razzaliti hfer mojega ofeta.c

Ugriznil se je v ustnice, da bi
zadrzal odgovor; ni maral biti ne-
vljuden nasproti Zenski. v

Suzana ga je pogledala od strani:

»Ze spet sem vas razsrdilale

>Kaj Se! Sami ste dobro pove-
dali, da vam nisem enak!... Pre-
velik prepad naju lofile

Vzlic neoporecni vljudnosti nje-
govega glasu se je Suzani zdelo,
da sli%i v njem neskonten prezir
— in vendar njen 3ofer pa¢ ni
mogel imeti takega namena. Ali
il ni bilo mar Suzana Kreuger
ime? Tn ni bila héi mmogokrat-

Dobra roba se hvali sama,

zato Dr. OETKERniH ni potrebna reklamal

nega milijonarja, ki so se vsi po
trebuhu plazili pred njo?

Mlada milijonarka se je nehole
zamislila, Sofer je spo¥toval njen
molk.

Med tem se je bilo okoli njiju
stemnilo. Zdelo se je, kakor da bi
legel mrak na zemljo, Toda bili
so le veliki ¢érrei oblaki, ki so iz-
nenada prepregli ves nebesni
svod,

Zdajei je potegnil silen pi% in
dvignil prah in listje v vrtincu
s tal.

Jean je planil pokoncu. Cutil je,
da se pripravlija k nevihti.

sCospodi¢na, brZ nazaj!
gace bova mokrale

A toliko da sta stopila v avio,
ko se je Ze vlilo. Bila je ena ti-
stih menavadnih poletnih neviht,
ki v eni wi pridejo in minejo.
Na mah se je cesta izpremenila v
hudournik, ¢edalje bolj narascajot
in . Iz iemnih oblakov so
udarjali bliski, da je vid jemalo.

Sofer je moral pokazati vse
svoje znanje in hlodnokrvnost, da

Dru-

Gospoditna Gorenjka!

Z veseljem sem prebral Vas odgo-
vor. V njem vidim dokaz, da ste na-
tanko take ljubo dekle, kakor sem si
Vas predstavljal. Va3 odgovor je mno-
go reli pojasnil, a koj naj povem, da
iith iz prvega dopisa ni bilo mo#i raz-
brati.

Res je, uredniStvo mi da mnogo de-
la, toda zato vendarle vsako stvar te-
meljito preberem, Eeprav samo en-
krat. Jasno napisanih stvari tudi ni
treba po vefkral brati, da jih Clovek
prav razume.

Veliko krivico mi pa delate, ko pi-
Sete, da sem se zadnjié &util nekoliko
uZaljenega, kot =zaslopnik modkega
spola namred, Ta ofitek je zelo krivi-
Cen. Ce bi to drZalo, bi kot zastopnik
moskega spola v marsikaterem roko-
pisu to ali ono prefrial. In vendar so
vsi rokopisi v »Drufinskem tednikuc
natisnjeni v celoti in brez izprememb
— izvzem3i nekatere slovnifne in pra-
vopisne poprave.

Najbolj me je pa razveselilo, ko pi-
Sete, da bi se za pravega, znafajnega
in zvestega prijatelja-moZa popeli tudi
na vrh Triglava in zavriskali vsemu
svetu, da ste ga nadli. Upam, da bo
nekoé prisel dan, ko se boste lahko
popeli na vrh Triglava, upam, da bo-
ste takrat res zavriskali, in naposled
upam, da bo pravi. Le tega ne vem,
ali Vas bo res ves svet slifial..,

Iskreno Vam priznam, da sem oba
Vasa ¢lanka prebral z velikim zani-
manjem, Moje srce je oddano, in sicer
»Druzinskemu tednikue, Ce Vas (o ne
moti, Vas pa rad povabim v slafigar-
no, da popolnoma razéistiva morebiti
Se kje nejasne pojme in sporne tolke.

Haka
et s

Spofiovani gospod uredmik!

Tudi jaz bi rad povedal par besed v
rubriki »Njene sanjec.

Doma je zmanjkalo proslora in sem
moral e mlad razpeti jadra in se jim
prepustiti, da so me ponesla v Eirni
svet. Odplul sem z najlepfimi nadami
in upi, da si v svetu izpopolnim iz-
obrazbo in zagotovim obstoj. Ni mi
mar sedanjosti. Udim se in priprav-
ljam za bodofnost. Od svoje skromne
pla¥e, vsak dinar, preden ga izdam,
dvakrat obrnem, da mi ¥im vel osia-
ne, da pofljem domov, in pa za mene
— za bodotnost.

Danes mi je Zivljenje izpolnjeno sa-
mo z delom in skrbmi, a edino raz-
vedrilo so mi sanje, sladke sanje, ka-
terim se prepuSfam v Casih osamelo-
sti. In to mi je dovolj! Te sanje mi
ne delajo Zivljenje samo znosno, am-
pak celo prijetno. Kako lepo se je za-
misliti, ne zidati gradove v oblakih,
o nikakor ne, ampak prepuslili se
samo sanjam, katere bi se lahko mo-
gle uresnifiti. Toda ali ne sanjam za-
stonj? Ali bom ob svojem &asu na3el
ono, 8 fimer so mi danes izpolnjene
sanje, a to je zvesta in skromna Ze-
niea, s katero bi mogel preziveti dru-
go poglavie svojega Zivljenja? Ali bom
na%el med danadnjimi Zenskami eno,
ki bo razumela moje skrbi in briqe
od rane miladosti, ki imajo vse en in
isti cilj, mirno droZinsko Zivljenje v
domatem krogu, brez modernih kom-
plikacij, kakrsne je navedel g. kolega
v tej rubriki, v 4. Stevilki? Ali ne
morda, ko pride Cas, katerega sem ¢a-
kal, €akam in ga bom Se &akal, gle-
dal na svojo preteklost, njene brige
in skrbi kot gleda kmet na svoje Zito,
katero je gojil od rane jeseni pa do
poletja, a pred Zetvijo mu ga je v par
minutah uniéila tofa? Lojze

Cim veé pomiiljajev je v knjigi, tem
manj je v njej misli.
Schopenhauer,

je srefno spravil avio y zavelje
Sirokega previsa ob znoZju po-
bocja. Tam sta potakala, da se ie
yihar rad njunima glavama malo
polegel, Sele tedaj je Jean pognal
motor. \

Pot, ki je zanjo malo -prej po-
treboval komaj pol ure, je zdaj
vozil dobri dve uri, teko iin
oprezno je moral Sofirati zaradi
rezdrte ceste in rup na njej. Zalo
je pa sretno spravil avto nepo-
skodovan domov in tudi njegovi
varovanki se ni ni¢ hudega zgo-
dilo.

Na Vaclavskem trgu so bili ze
v skrbeh. Ko je stari Kreuger za-
rledal svojo hier, se mu je odvalil
kamen od srea.

»Hvala Bogu, da si prislal V
kakZnem strahu smo %e bili! Ze
ob sami misli, da si Bog ve kje
popolnoma sama sredi nevihte in
nodi, me je groza prevzela.c

7. III. 1935,
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Moskovski 3ahovski turmir

V devetem kolu je Mendikova
ugakala nov poraz proli Kanu, Pire
je Ze v treh urah zmrvil Romanov-
skega, Goglidze je podlegel Botvini-
ku, parlija Bogatiréuk—Spielmann se
ije kontala remis. Cehover se je udal
Rabinovitu, neodlofeno sta se konéali
partiji Ragozin—Lowenfisch in Li-
liental—Flohr, Lisicin je pa premagal
Rjumina, Nedokonéani sta ostali par-
tiji Alatorcev—Stahlberg in Lasker—
Capablanca., Stari Lasker ima prav
mofno pozicijo in lepe nade na zma-
go. — Stanje po 9, kolu: Na prvem
mestu z 8 tofkami, s poltretjo totko
pred_Flohrom in Lowenlischem stoji
;niaq: Botvinik, na feirtem mestu
e Capablanca, pol totke za njim pa

ker, Pirc se je z 12.—15. mesta

povzpel na 8.—13, Ima 4/: totke sku-
E?]‘z‘ Rjuminom, Spielmanom, Kanom,

sicinom in Rabinovifem. Za njimi so
ostali Rusi Ggﬁdze. Romanovskij in
Alalo_rm, Bved Stahlberg, Rusa Bo-
gatirtuk in Cehover in MenZikova,

V desetem kolu je Flohr pre-
magal Stahlberga, Rabinovié Lilien-
thala, Lasker Men&ikovo, Spielmann
Cehoverja, Goglidze Alatorceva, Ro-
manovskij pa Kana. Partije Lowen-
fisch—Pire, Rjumin—Ragozin, Botyi-
nik—Lisicin in Capablanca—Bogatirtuk
so se konfale remis. — Stanje po
10. kolu: Na prvem mestu je Bot-
vinik z 8/: tofke, a le 3e eno totko
za njim je Flohr. Liwenfisch s 7 toé-
kami krepko drZi tretje mesto, Las-
ker 8 6'/2 in 1 visefo partijo se je pa
izenalil s Capablanco in deli z njim
tetrto in peto mesto, Na% Pire si
je z danafnjim remijem malce pokva-
ril poloZaj: ima 5 tofk in je zdrknil
z 8.—13. mesta na 9.—14. V njegovi
druzbi so Se Lilienthal, Rjumin, Li-
sicin, Goglidze in Romanovskij. Za
njim s0 Rusi Kan, Bogatirfuk in Ala-
torecev, Sved Stahlberg, Rus Cehover
in Mengikova,

V enajstem kolu je Rjumin pre-
magal Pirca, Flohr Rabinovita,
Botvinik Ragozina, Stahlberg Goglid-
zejun. Remis sta se kontali partiji Li-
lienthal—Spielmann in Lisicin—Ala-
torcev. MenSikova je dosegla prvo
polovitko na tem turnirju, in sicer
proti Bogatirfuku. Tudi partiji Las-
ker—Romanovskij in Kan—Liwenfisch
sta se konali remis, Cehover in Ca-
pablanca pa svoje igre 5e nista do-
kontala. — Stanje po 11. kolu:
1. Botvinik 9/:; 2. Flohr 8'/e; 8, Li-
wenfisch 7'/:; 4. Lasker 06Y: (1).
Pire je skupaj z Goglidzem in Ka-
nom 8 b tofkami padel na 13.—15.
mesto, Za njim so Sved Stahlberg,
Rusi Bogafiréuk, Alatorcev in Ceho-
ver in Mensikova,

V dvanajstem kolu je Stahl-
berg premagal Rabinovita, Alalorcev
Ragozina, Kan Rjumina. Pire je kot
trni remiziral z Botvinikom, prav tako
remis so bile partije Flohr—Spiek
mann, Lilienthal—Capablanca, Roma
novskij—Bogatirfuk in LSwenfisch—
Lasker. Cehover je premagal Mengi-
kovo, partija Goglidze—Lisicin pa Se
ni konéand. — Stanje po 12, kolu:
1. Botvinik 10; 2. Flohr 8; 3. Lowen-
‘rh B. Pire je na 12.—14. mestu
skupaj z Ragozinom in Rabinovifem
in ima 5% lofke, Za njim so Rus
Goglidze in Sved Stahlberg (5 totk
in eno visefo partijo), Rus Alatorcev
(4% in eno viseo), Bogatirfuk (4'/s)
in Cehover (3%e in eno visefo) in
MenSikova ('s).

——

Revolucija na Grikem. V soboto so
se spomnili general Plastiras in nje-
govi prijatelji, da bi kazalo sedanjo
vlado vredi, in so vprizorili revolu-
cijo. Vlado je upor popolnoma prese-
netil, zato ga do ponedeljka Se ni
mogla ududiti. Glavni voditelj vstaje
je pa stari Venizelos, ki ne more
preboleti, da %6 nekaj let ni na vladi.

Najstarejii. Po smrti Zoro-age je
vstalo vpradanje, kdo je neki zdaj
najstarejSi tlovek na svetu. In iztek-
nili so ga: »Velernaja Moskvae nam-
ret pravi, da Zivi v vasi Cupujevki
na mongolski meji neki Leoutij Post-
nov, ki se je rodil leta 1799 in ima
o tem celo rojsini list. 136 letni moZ
se prav dobro pofuli in %e krepko
dela na polju,

Dve cigari povrh, Avstrijska tobal-
na rezija je iznajdljiva. Da povefa
prodajo smolk — pri njili ima namred
vet domaéinov dela in zasluZka kakor
pri cigarelah — je razglasila, da dobe
dolofene dni kupei smotk dve povrh,
¢e jih vzamejo v=a] deset,

Skromna ravne ni. Filmskn igralka
Gitta Alpar, ki se lo#i od Gustava
Frihlicha, zahleva od njega 1000 M
(17000 Din) vzdrievalnine za otroka
na mesee, 200,000 mark (3Y: mili-
iona Din) pa ze zdaj dote za herko.
Frohlichu se zde te zahteve preti-
rane. Verjamemo.

Se nadaljuje na 8. sir.

Izvrsten je Dr. OETKER-ja glas,
prodrl je v najmanj$o gorsko vas!
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Kuhinja in dom

Zdrobove jedi
Zdrobov narastek

V 1 litru mleka skuhamo 2 deci-
tra zdroba prav v gosto. Tri za
eyv_e]ike kose sirovega masla,
Ve zlici sladkorja v prahu in 8
Umenjake spenimo, pridenemo
t stoléenih mandljev, zdrobovo
0 in sneg iz treh beljakov. Vso
esanico denemo v omasgfeno pe-
afo in pedemo narastek tricetrt
Ure v vrodi pednici,

Zdrobove dalke

3 in pol decilitra zdroba skuha-
E}o v 1 litru mleka, ohladimo in
Zvrkljamo 8 rumenjake, iztisne-
iz limone nekoliko kapljic so-
a, vmesamo malo sladkorja in
neg iz treh beljakov. To zmes
livamo v omasten poseben lik z
dolbino, ali pa v pekado za pa-
acinke in pecemo dalke na vro-
Cem sledilniku. Po dve in dve
dabko polagamo drugo vrh druge,
Vmes pa namazemo mezgo,
Poprazeni zdrobovi emoki
V razbeljeni masti poprazimo
{Sesekljan  peterdilj, 15 dek na
otke zrezanih Zemelj in pol litra
Zdroba. Ko je vse to primerno po-
Prazeno, denemo v skledo in ohla-
ﬂ_lmo. Z rahlo vrelo vodo popa-
Fimoe pripravljen zdrob in Zemlje
t!‘»‘1_' oblikujemo iz fega testa pre-
ve] velike cmoke, ki jih zakuha-
hio v juho.

Zdrobova pogata

Zmesamo 21 dek sladkorja, 4
Tumenjake, sok polovice limone,
10 dek zdroba, trd sneg iz 4 be-
diakov in denemo to lesto v po-

1asteno pekado.

Zdrobovo pogafo pelemo v

rviramo jo potreseno s sladkor-
em ali pa z malinovo polivko.

-E}:erno vrofi pecnici prav podasi.

Zdrobovi Zliéniki

14 dek sirovega masla spenimo
B 5 jajei, solimo, pridenemo 7 de-
Eilitroy zdroba in pustimo pol ure
Btati,
7 Jlico zajemamo lesto in zaku-
hamo 7ienike v govejo juho, ali
ih pa prevremo v slani vodi, jih
odeedimo in zabelimo s popraZe-
imi drobtinicami,

Mleéni zdrobovi zlitniki

7 dek sirovega masla spenimo s
Blirimi celimi jajei, primesamo 8
ecilitre zdroba in pustimo stati
Pol ure.

Z 3lico zajemamo lesto in pre-
kuhamo #litnike v mleku. Odce-
Jene zlinike potreseme s sladkor-
Jem ip eimetom in jih polagamo
na pekalo, V peénico jih posta-
Vimo tako dolgo, da zarumene,
Potlej jih pa polijemo 2z zgostenko
(kremo) ali pa = sladkanim mle-
Kkom.

Zdrobovi Zganci

V razbeljeni masti poprazimo
slan zdrob, dokler ne zarumeni.
Ka to prilivamo toliko mleka, ko-
likor ga le more zdrob popiti.

Ko se z mlekom zaliti zdrob do-

obra popece, strgamo testo z vili-
€ami, kakor za Zgance.

K Zgancem serviramo kubane
Bule slive ali sveZ kompol.

Zidrohov zavitek

14 dek sirovega masla spenimo
8 Sfirimi jajei, solimo in pride-
Demo 2 decilitra  kislega vrhnja
(smetane), nekoliko droblinie in

liko zdroba, da se da zmes lahko
Tazmazali,

Ta padey razmazemo po razva-
lanem testn, ki ga zavijemo ka-
Or obiéajno,

Z ilico z ostrimi robovi alj s
Primernim kozarcem ali likom iz-
Tezemo iz zavitka krofke, ki jih
Previemo v vodi in jih zabelimo
Z drobtinicami, *

—————

Nasveti _za gospodinje

Zasoljena jedila

_Sleherni, Se tako izurjeni kuha-
Tici se ulegne primeriti, da kak-
€00 jed preves soli. Takral naj ne
ViZe puske v koruzo, temvet naj
Ei‘weﬁe na nit Gisto in svee pre-
Kuhano morsko gobo (ne gumi-
Jste) ter jo obesi v lonec ali v
kozico, kjer pa¢ kuha preved slano
Yuho ali omako.

Lonee naj polegne na stran in
Pusti® jed pocasi vreti dobre peol

ure, Goba vsrka vase preteino ve-
&ino soli — in juha ali omaka sta
uZitni in okusni. Po uporabi je
treba gobo dobro oprati in pre-
kuhati, ter jo hraniti v &distem ko-
zarcu za bododo nesreco,

Nikljasto orodje

Ponikljano in rikljasto orodje,
zlice, vilice, noZe in zajemalke
peremo v milnici. Soda ali salmi-
jak skodita orodju. Rjavkaste ma-
deze od jaje ofistimo s sajami.
Kdor hofe, da nikljasto orodje
bles¢i, naj ga suhega zdrgne z ne-
jedkim praskom za srebro ali al-
pako.

Molji v preprogal

Preproge, ki so jili molji naceli,
obvarujemo pred nadaljnjim raz-
dejanjem na prav preprost nacin.
Preprogo pokrijemo z mokro cu-
rjo in likamo po njej s prav vro-
¢Gim likalnikom. Para, ki se pri
tem sproséa, uniti molje in njiho-
vo zalego. Vsa sredstva za pokon-
Gevanje moljey niso tako uspesna
kakor ta poceni nulin, razen tega
pa utegnejo kemitne sestavine se
kvarnoe vplivati na volno in barvo.
Kavnj mlinéek

Pogosto najdemo v gospoding-
stvih mlincke, ki meljejo podasi
ir neenakomerno, Ce je tako, odvij
vijake, vzemi mlevsko glavo v
roke in s pilo obrusi robove, sicer
pa to najbolje napravi brusac.

Potem bo treba manj moéi, a
tudi manj kave,

Slike v oljnatem tisku

Slike v oljnatem tisku, ki {ih
najdemo skoraj v vsaki hisi, ofi-
stimo ma prav preprost nacin. V
topli vodi razred¢imo salmijakov
cvef, v to raztopinro namakamo
gobo in umivamo sliko. V skode-
lici zmeSamo beljak, kandisov
sladkor, vodo in arabski gumi (po
enakih delih), h konecu pa kanemo
Se nekoliko kapljic pelinove (ver-
mutove) tinklure v zmes, S tako
raztopino nalahko natremo umito
sliko, pa dobi gpet svoj prvotni
sijaj. "

—_——

Zdravstveni nasveti

Viinjeve bunke
Otroci prinesejo z igriséa ali od
telovadbe ponavadi kaksno vignje-
vo bunko. Namazemo jih s salmi-
jakovim cvetom, pa kmalu izgi-
nejo.
Kake zdravime prehlad

Mleko z medom je sijajno zdra-
vilo za prehlad, Kadar ima kdo
bole¢ine v grlu, naj pije ioplo
mleko, sladkano z medom. (Na
skodelico mleka radunimo veliko
Zlico medu.) Kdor ima vnete nos-
ne slufnice, naj vsrkava mleko z
medom skozi nos, kdor ima raz-
pokane ustnice, naj =i jih namaze
s to raztopino. (Za skodelico mle-
ka je dovolj kavna zlicka medu.)

Ropot moti prebavo

Ze zdavnaj so zdravniki ugoto-
vili, da ovira stalen ropot ¢love-
kovo delavnost, Dva znanstvenika
iz Hamiltona sta pred kratkim ob-
javila uspebe svojih opazovani,
kako ovira ropot zlasii delovanje
zelodea. Prav znadilni so bili ovi-
rajoti vplivi ropota na dojentke,
Priporocljivo je torej, da privo&si-
mo novim zemljanom vsaj v prvih
mesecih mizogo miru.

Nespeinost

Nespetnost kot posledica slabe-
ga delovanja '}Zivéevja zdravimo s
temile pomirjevalnimi sredstvi:
z baldrianom, & sladkano vodo, z
bromovimi preparati, zlasti pa z
gibanjem na svezem zraku in Ci-
tanjem dolgofasnih knjig.

Grgranje z vodikevim prekisom

Kdor mora po wuravnikovem
navodiln grgrali z vodikovim pre-
kisom (dvokisom), naj pazi na to,
da stori vodikov prekis samo le-
daj svojo dolinost, e je sveze
pripravijen ir fe bolnik grgra ta-
koj, ko si ga je pripravil. Vodikov
prekis, razredfen z vodo, izgubi
skoraj vse svoje lastnosti, ¢e stoji
delj éasa na zraku in lugi. Popol-
noma brez pomena je torej, de si
bolnik pripravi veé teko¢ine kakor
porabi za eunkratno grgranje.

DRUZINSKI TEDNIK

77. nadaljevanje,

S Eiroko razprtimi ofmi in z
raziirjenimi rokami je general
brez besede poziral strahoini pri-
zor, Potle] se je zadenski splazil
do zidu in ob njem do vrat, iz usl
se mu je pa uirgal le en sam hri-
pav, srce trgajo¢ krik, ki ni imel
ni¢ ved ¢loveikega na sebi: >Ed-
mond Dantés.. .«

Se zmerom zadenski, kakor bi
mu nevikina sila branila, da se
obrne, se je opotekel skozi vrata,
nato je pa stekel ¢ez hodnik in po
stopnicah in kakor pijan padel
svojemu komorniku v roke.
>Domov! Domov!e je zajecljal
komaj razumljivo,

Svezi zrak in sram pred lasini-
mi ljudmi sta ga v vozu spravila
malo k sebi,

Vezna vrala njegove hise so bi-
la odpria na stezaj. Pred njimi je
stal izvostek,

Grol ga 2 grozo pogleda, nata
se pa z brezumnim strahom po-
zeng po stopnieah.

Na vrhu stopnic zagleda dve
osebi, Ravno toliko, da se jima Se
utegne skriti v svoj kabinet. Bili
sta Mercédes in njen sin; zapu-
Stala sla svoj dotedanji dom. Sla
sta tik nesrecneza; Mercédino svil-
nalo krilo je skoraj oplazilo ge-
nerala, skritega za damasino za-
veso, in razlotno je slifal sinov
plas, kako je sepnil Mercedi: »Po-
gum, mati! Pojdiva, tu nisva nit
veé doma.¢

Besede so utihnile, koraki so se
izgubili. General je vstal, kréevito
grabed¢ se za damasino zaveso; z
vsem naporom svoje volje je udu-
sil nastrahotnejsi ihtljaj, kar se
jih je kdaj utrgalo iz prsi moza, ki
sta ga hkratu zapustila Zena in
sin,

Kmalu potem zaslisi tlesk vrate
na kotiji. Izvosdek poZene in voz
odrdra,

Grof Morcerf se opolece v svojo
spalnico in pogleda skozi okno,
da Se enkrat objame z ofmi vse,
kar mu je bilo drago na tem sve-
tu. Toda voz se je Ze izgubljal in
ne 7zena ne sin se nista ozrla, da
bi se Se poslednjic¢ poslovila od
svojega doma, od zapustenega
ocela in moza, da bi mu s posled-
njim migom pokazala, da sta mu
odpustila.

Voz je ravno izginil za vogalom,
ko je poéil v grofovi spalnici strel.

XVl
Valentina

NaZi bralei so golovo ugeaili,
kam se je Morrelu mudilo. Toda
ko se je poslovil od Monte-Crista,
je le podasi zavil proti Villelortovi
hisi, zakaj hotel je ostati nekaj
Casa sam & svojimj mislimi,
Mladi moZ je le predobro vedel,
kdaj je Valentina sama z Noirtier-
jem na kosilu. Noirtier in Valen-
tina sta mu bila namre¢ dovolila
dva obiska na teden in tako se
je danes odpravljal k njima,
Valenlina ga je Ze &akala. Ne-
mirno in nekam zmedeno ga je
prijela za roko in ga peljala k
dedu, Deklica je slisala, da je
Moreerf izzval Monte-Crista; slu-
tila je, da bo Morrel grofu za priéo
in se je bala, da se ne bi Se sam
zapletel v kak dvoboj. Zato si
lahko mislimo, kako ji je odleglo,
ko je slifala, da e je zadeva tako
nepricakovano in sredno konéala.

Valentina povabi Morrela, naj
sede,

sZdaj se pa malo o nasih reteh
pomenimo! Golovo Se veste, da
moj dobri ded Ze nekaj ¢asa misli
na to, da zapusli lo hiSo in se
naseli drugod.<

sDa, spomnim se,c pritrdi Ma-

ksimilijan,

»In veste, kakSen wvzrok na-
vaja?<

Noirtier pogleda svojo vnuki-

njo, kakor bi ji hotel zapovedati
molk; toda Valentina ga ni vi-
dela: njene ofi, njen pogled, njen
smehljaj so veljali samo Morrelu.

>0, naj ima gospod Noirtier ka-
krienkoli vzrok,¢ vzklikne Morrel,
>tehten je gotovo.c

,Najboljsi Dr. OETKER-~ja so preparati“!
kdor jih pokusi, trdi vsaki.

Roman

7

GROF MONTE-CRISTO

Napisal Aleksander Dumas

»>Pravi, da zrak v predmeslju
Saint-Honoré meni ne prija.¢

»Bogme, Valentina, gospod Noir-
tier utegne prav imeti; tudi meni
se zadnjih Etirinajst dni zdite ne-
kam bolehni.«

»Da, malo slabo se res pocu-
tim,¢ odgovori Valentina,

sTak sle le bolni, Valentina?¢
vpraga Morrel v skrbeh,

>Bolezen temu prav za prav ne
morem reci; le tako splofno mi ni
prav dobro, drugega hudega mi
pa ni. Izgubila sem tek, in tako
mi je, kakor bi se Zelodec nefemu
upiral, kar mu ne prija.«

Noirtier ni preslifal nobene be-
sede,

»In kako se zdravile?¢

+Vsak dan popijem Zlicke zdra-
vila, dolocenega za deda, to se
pravi, zdaj sem prisla Ze do Slirih
zlick na dan, Ded pravi, da to
zZa vse pomaga.«

Valenlina se nasmehne, loda v
njenem smehljaju je bilo nekaj
zalostnega in Irpecega.

Pijan od ljubezni se Morrel ne-
mo zagleda vanjo. Njena drugade
ko ebenovina hela polt je postala
motnejSa in v ofeh ji je gorela
dudna vrodica,

0Od Valentine obrne mladi moz
ofi v Norlierja. Le-ta je prav tako
toplo, a z nekim razumevanjem
v ofeh opazoval svojo vnukinjo;
prav tako kakor Morrel je tudi on
zasledil na njenem obrazu sledo-
ve bolezni — lako drobne sledo-
ve, da jih razen njenega deda in
Maksimilijana 8e nihfe ni opazil.

»A vendar<, se zadudi Morrel,
»saj je zdravilo, ki ga pijele po
namenjeno gospodu Noirtierju?«

»>Strasne grenko je,x odvrne
Valentina, »tako grenko, da se
mi se tislo, kar na to pijem, zdi
kakor bi imelo isti grenki okus.<

Noirlier se vprasujote ozre v
svojo vnukinjo.

»Da, ded, ¢eprav bi se vam ne-
verjetno zdelo. Ravno ko sem sla
k vam, sem hotela popili kozarec
limonade, pa sem je pol pustila,
lako grenka je bila.«

Noirtier prebledi in dd& zname-
nje z otmi, da bi rad nekaj pove-
dal, Valentina vstane, hote¢ slo-
piti po besednjak.

Noirtier ji z vidnim strahom
sledi z ofmi, In res, ¢udno: dekli-
ci je docela nepridakovano udari-
la vsa kri v obraz in kolena so se
ji zaSibila. -

»Kaj je to?< vprasa osuplo. »Ali
sem mar oslepela? Ni¢ ne vidim
naenkrat! Ali sem mar v solnce
pogledala?«

»8aj ni nikjer solncal'c vzklikne
Morrel, & bolj prestrafen od gro-
ze na Noirtierjevem obrazu kakor
zaradi Valentinine slabosti, in
plane k svoji izvoljenki. A 7e se
je deklica osvestila.

»Ni¢ hudega mi ni ved,< se ble-
do nasmehne. »Ni¢ naj vaju ne
skrbi... Kaj je pa to? Ali ni pri-
drdral voz na dvoriste?«

Deklica odpre vrala, stopi na
hodnik in pogleda skozi okno. Koj
nato se spet vrne.

s(Gospa Danglarsova in njena
hi#i sta prisli na obisk., Zbogom,
iti moram, ker bodo pome prisli.
Ostanile pri dedu, Maksimilijan,
saj se bom kmalu vrnila.<

Morrel ji je sledil z o¢mi, do-
kler ni zaprla vraf, nalo je pa
prisluskoval njenim korakom na
stopnicah, dokler niso zamrli. Po-
tem se obrne k starcu.

Noirtier pomigne Morrelu =z
ofmi, naj mu prinese besedniak.
Ni minilo deset minut, ko je mla-
di mo# #e vedel, kaj hole Valen-
tinin ded: priskrbi naj kozaree in
steklenico iz deklitine sobe.

Morrel pozvoni in narofi Bar-
roisovemu nasledniku, kar mu je
povedal Noirtier.

Sluga se takoj vrne. NaSel je
sleklenico in kozarec popolnoma
prazna.

Noirtier di znamenje, da hoce
govoriti.

>Zakaj sta steklenica in koza-
rec prazna?< vprasa s pomofjo
besednjaka. »Valentina je vendar
rekla, da je popila samo pol ko-
Zarca.< '

»Ne vem,< skomigne sluga z ra-
meni. »V Valentinini sobi je
zdajle njena komornica, nftogoce
bo ona kaj vedela.<

»Vprasajle jo,c zapove Morrel.

Sluga odide in se koj spet vrne.

»Gospoditna Valentina je izpi-
la kozaree, ko je §la h gospe Vil-
lefortovi. Steklenico je pa izpraz-
nil mladi gospod Edvard, da je
napravil ribnik svojim racam.<

Noirtier zavije oc¢i proti nebu
kakor igralec, ki vrie vse svoje
imetje na eno kvarto. Nalo pa str-
mo upre pogled v vrata, kakor bi
za njimi pricakoval odresitve.

L]

Danglarsovi sla bili ravno sto-
pili v salon in se pozdravili z
gospo Villefortovo. ko je prisla
Valentina.

»Ljuba prijateljica,¢ rece baro-
nica, ko sta si deklici podali ro-
ko, »prisla sem, da vam povem:
meja héi se v kratkem omoZi s
princem Cavalcanlijem.«

»Dovolite, da vam iskreno ce-
slitam!« odvrne gospa Villeforto-
va, »Prine Cavaleanti je videti
plemic, kakrinih ¢élovek ne sreca
dosli.«

3Ce Ze govoriva kol prijatelji-
ci,¢ odvrne baronica, »moram re-
¢i, da fe ni popolnoma po mojem
okusu. Nekam neroden deZelan se
mi #e zdi — a to mu bo preslo,
ko se bo viivel v pariske razme-
re. Drugae pa ni nipak; njegovo
imetje je velicastno — tak izraz
rabi vsaj moj moz«

»8e to pripomnite,z se oglasi
Evgenija, listaje po albumu gospe
Villefortove, >da tudi vi fulite ve-
liko naklonjenost o mladega
moza.<

sMenda mi pacé ni treba vpra-
Sati,« se nasmehne gospa Ville-
fortova, »da to naklonjenost deli-
le & svojo materjo?<

»>Nikakor nel« odgovori odlocno
Evgenija. »>Ne &utim ge poklicane
za ta poklic in ne d& se mi pri-
klepati se na skrbi gospodinjsiva
in na dobro ali slabo moZevo vo-
ljo. Ze od nekdaj je moZa zelja,
da poslanem umelnica in da bi
sama razpolagala s svojim srcein
in 8 samo seboj, A ko se Zze mo-
ram porod¢iti, hvalim Boga, da se
vsaj v gospoda Alberta Morcerfa
nisem zaljubila; drugace bi bila
danes Zena onecasStenega moza.<

»Res je,« pritrdi .baronica, >Ma-
lo je manjkalo, pa bi bila moja
h&i vzela gospoda Alberla. Gene-
ralu je bilo mnogo do tega; pri-
el je in hotel po vsej sili od mojega
moZza njene roke za sina, pa je
moral seveda praznih rok oditi.<
»>A zakaj naj bi pridla ofetova
sramota e na sina?< vpraia pla-
ho Valentina. »Gospod Albert se
menj ne zdi prav ni¢ kriv ofelo-
vih dejanj.<
»Oprostite, draga prijateljica,¢
jo neizprosno zavrne Evgenija;
»gospod Albert je ludi zasluzil
svoj deleZ. Pomislite, vieraj je Zel
in izzval grofa Monte-Crista, da-
nes se mu gre pa vprico vseh
opraviteval.<

»>Ni  mogodels vzklikne gospa
Villefortova.

»Da, da, ljuba prijaleljica, pa
je le takol¢ prikima zmagoslavno
Danglarka. >Povedal mi je gospod
Debray, saj je bil zraven.«

Tudi Valentina je vedela, kako
se je zgodilo, pa ni hotela nig re-
¢i. Ena sama beseda, eno samo
imé jo je v mislih presadilo nazaj
v Noirlierjevo sobo, kjer jo je ¢a
kal njen dragi.

Tako se je mahoma vsg zavero-
vala v svoje misli, da ni nic¢ ved
slifala, kaj govore. Zdramila se
je Sele, ko je zacutila Danglarkine
roko na svoji rami.

=Kaj je, gospa?: se zdrzne de
klica, kakor bi jo bila elekirika
stresla.

sLjuba Valentina,« zmaje baro-
nica z glavo, »vse mi pravi, da
ste bolnisx

sJaz, bolna?< odvrne deklica in
si pritisne roko na vrote &elo,

sDa, le poglejte se v zrealu; v
eni minuli ste najmanj trikrat iz-
premenili barvo.<

sRes!e vzklikne Evgenija. >Ze-
lo bledi stel«

30, ne bojte se, %e nekaj dni
mi je tako, pa menda ne bo hu-

dega.<

eg!eklica je videla, da ima zdaj
najlepso priliko, da se poslovi.
Povrh ji %e gospa Villefortova
prihiti na pomoé.
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»Pojdi, Valentina, res si videti
slaba. Popij kozarec ¢iste vode, to
ti ho gotovo pomagalo.©

Valentina da Evgeniji roko, po-
zdravi gospo Danglarsevo in
odide.

»Ubogi otrok,¢ vzdihne gospa
Villefortova, ko je Valentina za-
prla vrata za seboj. »Stvar me za-
tenja zares skrbeti; ni¢ cudnega
bi se mi ne zdelo, ¢e bi resno zbo-
lela.«

Valentina je bila- med tem v
vrodici, ki se je se sama ni zave-
dala, krenila skozi Edvardovoe so-
bo in prisla do stopnic k Noirtier-
ievemu stanovanju. Potasi je sto-
pala po njil nizdol, Le &e tri so
ii manjkale, sliSala je Ze Morrelov
glas, ifedaj se ji pa zmegli pred
ofmi, noge ji odrevene in zgrese
stopnico, roke niso imele ve¢ mo-
¢i, da bi se prijele za ograjo: de-
klica se zgrudi na tla in se zvr-
ne po poslednjih treh slopnicah
na hodnik.

Morrel je slisal njen padec. 7
enim skokom je pri vratih, z dru-
gim pri svoji dragi. Ljubece jo
prime in vzdigne v narodje ter
odnese v naslanjaé. Takrat odpre
deklica odéi.

»0), kako sem nerodnals vzklikne
z vrofiénim glasom. >Se stali ne
nam vedle

»Pa se vendar niste potolkli,
Valentina?c se prestradi Morrel,
>0 Bog, o Bog!«

Valentina pogleda k dedu. V
njegovih ofeh bere brezumen
strah.

»0, ne boj se, dobri ded,c se
mu skusa nasmehniti. »Saj ni nid
hudega. ., le v glavi se mi je ma-
lo zvrtelo, ni¢ drugega.c

»Ze spetle vzklikne Morrel in
sklene roke. »Oh, rotim vas, Va-
lentina, pazite vendar bolj na svo-
je zdravje!:

*8aj ni ve¢ hudega! Ce vam po-
vem, da je ze minilo. Zdaj mi pa
dovolite, da vama povem novico:
drugi teden se Evgenija omoii, in
cez tri dni bo velika zaroéna sve-
canost, Vsi smo povabljeni, ofe,
gospa Villefortova in jaz... e
Sem prav razumela.z :

*Kdaj prideva pa midva na vr-
sto? O, Valentina, dajte, pregovo-
rite  svojega dobrega deda, da
vam rede: Kmalu! Dokler ni-
ste moji, Valentina, Zivim v ne-
prestanem strahu, da bi vas mo-
gel izgubili.c

»Nikarite no, Maksimilijan'c ga
zavrne Valentina in kréevito za-
drgeta. 3Malo preveé hojeti se mi
zdite za casinika, ki so o njem go-
vorili, da ne pozna strahu.<

Po teh besedah udari v kridet
smeh, roke ji odrevene, plava ji
omahne na naslonilo in potem ne-
premicno obleii.

»Na pomoéle krikne Morrel ka-
kor iz uma. >Na pomoé!s

V' sobo planejo komornica in
druga sluZinéad.

Valentina je bila tako bleda, ta-
ko mrzla in brez Zivljenja, da je
vse posle stisnila mnerazumljiva
groza za vrat — groza, ki jih je
ze tolikrat prevzela, kadar so se
spomnili prekletstva, ki leZi na
tej hi%i. In namestu da bi bili
pomagali - nesretni  Valentini, so
se zagnali na hodnik in zadeli Se
sami vpiti na pomoé.

Prav takrat sta. se gospa
Danglarsova in Evgenija poslav-
ljali. Tako sta Se utegnili izvede-
ti, kaj je vzrok nepricakovanega
hrupa,

»Ali vama nisem rekla?< jima
pomenljivo namigne gospa Ville-
fortova. *Ubogi otrok!z

XVII
Priznanje

Isti trenutek se zaslisi tudi glas
gospoda  Villeforta iz njegovega
kabineta:

»Kaj se je zgodilo?<

Morrel pogleda vprasujoce Noir-
tierja, Starcu se je bila med tem
ze vrnila hladna kri; z ofmi po-
kaze kabinet, kamor se je mladi
mo# ze neko¢ zatekel.

Komaj je bil na varnem, 7e
plaue v sebo Villefort. Ko zagle-
da Valentino nepremiéno v na-
slanjacu, se vrze pred njo na tla
in jo prime za roko.

»Zdravnika! BrZ zdravnika!,,.
Naj pride gospod d' Avrignyle
krikne Villefort, »Pa ne, sam
grem ponjls

S temi besedami plane skozi
vrata,

Pri drugih vratih je pa zbeZal
iz hise Morrel.

V sreu mu je vstajal strasen
spomin spomin na pogovor
med Villefortom in zdravnikom v
nodi, ko je umirala gospa Saint-
Méranova. Ali niso bili mar isti
simptomi kakor pred Barroisovo
smrtjo, simptomi, ki so neizprosno
napovedovali  tudi  Valentinino
smri?

In v tej minuti obupa so mu
prisle na um besede grofa Monte-
Crista: »Kadar bi ¢esa potrebo-
vali, pridite k meni, zakaj moja
moc je velika.« Da, k njemu se bo
zatelel!

L g

Med tem se je gospod Villefort
ustavil pred vrati doktoria d’Avri-
anyja; pozvonil je s tako silo, da
mu je vratar ves prestragen od-
prl.  Zagnal se je po stopnical,
ne da bi bil zmojen le besedice.
Vratar ga je poznal, zato pa ni
zadrzeval. Prihodnji mah je %e
odrinil vrata zdravnikovega kabi-
nela.

*Ah, vi stelc se zafudi zdrav-
nik.

vDa, jaz in vprasam vas, ali sva

sama. Doktor, na*moji hizi le#i
prokietstvo!«
Ce povei resnico, pride zanesljivo

prej ali slej na dan,

O:kar Wilde.
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DRUZINSKI TEDNIK

HUMOR

Mali diplomal

»Mamica, ali ti smem povedali neko
povest?<

»Kar povej jo, sinko.c

»Samo ta povest je
mieca,«

»Ni¢ ne de. Vseeno se je veselim.c

»Poslufaj torej: Dila je nekolf veli-
ka steklenica, in... jaz sem jo...
razbil.«

kratka, ma-

Brezobzirnost

»Ce me odbijete, gospoditna, si po-
Zenem kroglo skozi moZgane.c

»Ali mislite, da boste zadeli tako
majhen eilj?<

Logiten sklep

»Ali gospod ucitelj kaj sluti, da ti po-
magam pri domacih nalogah?< vprasa
Troha svojega nadobudnega sinfka,
ki je lani srefno prilezel v tretji
razred,

»Bojim se, da,c odeovori sinko.
»Rekel mi je, da ni mogofe, da bi
toliko napak napravil popoluoma
Sam. T

Izbere naj

Neki kmet se srefa s svojim smrt-
nim sovraznikom pri blagajni na Ze-
lezniSki postaji. Srdilo se obrne k
blagajniku:

*Ce se ta pelje, se jaz ne bom.
Zdaj pa izbirajlz

Zata!

»Ura, ki ste mi jo prodali, ni po-
fenega groda vredna; ze pred &tirimi
meseci se mi je ustavila — Eeprav
sle mi rekli, da jo bom nosil vse Ziv-
ljenje.c i

sOprostite, gospod, toda takrat ste
strasgno slabo izgledalilc

Nadaljevanje s G. sirani.

Ruska mesta, Londonski »Timese
porota: Prebivalstva Moskve se je
z 1,701.000 leta 1914 povefale na
3,615.000 leta 1934. Leningrad je
leta 1914 Stel Ze 2165.000 du3, toda
po svetovni vojni je zalel propadati
in se je Eele zadnja leta spet opo-
mogel, Zdaj ima 2,715.000 ljudi, Trelje
najvefje ruske meslto je petrolejsko
sredifte Baku s 700000 ljudi, po-
tem pa slede Harkowv ((46.000),
Kijev (538.000) in Rostov ob
Donu  (520.000). Prebivalstvo ru-
skih mest se je od leta 1914 po-
dvojilo.

Poroke: V Deogradu sta se poro-
fila ga. Mara Marinkovic¢eva iz
Zemuna in g, dr. Lojze Kuralt,
dvorni zdravnik. Priéi sta bili g. dr.
Milivoj Pelrovié, sanitetni polkov-
nik v pokoju in norvedki generalni
konzul g. Djordje Rof., — Na3 sloven-
ski rojak g. Josip Majdié, ki Zivi
stalno v Buchsu v Sviei kol zastopnik
prekomorskih izseljeniskih druZb in
je mnogim Slovencem dobro znan, se
je pred nekaj dnevi porotil z pdé.
Gerto Liebeck, iz ugledne rodbine
gosednega mesta Lichtensteinske kne-
zevine, Vaduza. G. Majdi¥ ima tudi
veije posestvo v blizini Pleterja, —
V Radeéah sta se porotila pdé. Ma-
rijp. Dularjeva in g Ivan Ti-
toviek, Zelezn, usluZbenee, — V
Blagevici sta se porofila pd¥. Tvanka

Zavbljeva in g Janez Kodi-
telk, posestnik iz ZuFemberka, Po-
rofal ju je nevestin stric g. svetnik
Ivan Zavbl iz Ambrusa, priti sta
i bila gg. blagoviki Zupnik Jakob
Strekelj in Zeninov brat Joe Ko-
fitek. — Iskreno Festitamo!

7. 111, 1935.

Novi grobovi

Ywmrli so v . Ljubljani: TLovrene
Plesko, drz. gozdar v pokoju. Star
je bil 78 let; ga. Fani Battelino-
va, roj. Mihevieva; ga. Mariju Za-
bukovéeva, roj, Ferkolj; Vinko
Horvatl, sodni nadoficial v pokoju;
ga, Marija Kmetova, vdova Der-
gantova, po rodu Kreutzerjeva; gu
Helena Rouconova: Ivan Store,
preglednik finanéne kontrole; Ivan
Hirsch, €in. dri Zel. v pokoju. —
V Leoniséu v Ljubljani: popularni du-
hovnilk, bivii vojni kurat in katehet
Fran Bona? - V ljublianski bel-
niSuiei: Frane Subic, upokojeni
strojnilk papirnice v Veviah, ki je do-
segel Tastitljivo starost 82 let: ga,
NeZika Kukmanova, — V Bukov-
zlaku pri Celju: ga. Rozalija Ko 5to-
majeva, postilniéarka in posestmea,
stara G4 let. V Ihanu pri Dom-
zalah: Martin Velepi¢, tesar, star
78 let. — V Mostah pri Ljubljani:
Ivan Elsner, fin, pis. ravnatelj v
pokoju in podpredsednik vzajemne
zavarovalnice, Star je bil 71 let. —
V Novem mestu: mr. ph. Josip Berg-
maun st. — V Radetah pri Zida-
nem mostu: Ivan Plabuta, #elez-
nidki uradnik; gdé Leni Dolinar-
jeva, ki je bila vajstarej¥a Zenica
v tem kraju. Dosegla je visoko starost
90 let; ga, Apolonija MreZarjeva,
zasebnica, stara 69 let; ga, Marija
Zupanceva, Zena posestnika na
Hoteme#u, stara 57 let. V Slovenj-
graden: ga. Marija Giintherjeva.

— V Zagrebu na kliniki: univ. prof.
inZ, D. Frost Prepeljali so ga v
Ljubljano, kjer so ga pokopali. — V
Gorici: Karel Drasfek, trgovee in
posestnik. Pokojni je bil ofe ge. Olge
Pucove, banove soproge in gospe
Karle Baplove, soproge agrarnega in-

MALI OGLASI

Mali oglasi v »Drujinskem tednikuc
stanejo po Din 1I'— beseda, Posebej
s racuna davek, in sicer za vsak mali
oglas Din 1'50. Kdor Zeli odgovor ali
dostavitev po posii, naj priloZi 8 Din
v znamkah. Denar za male oglase je
treba poslati vnaprej, lahko tudi v
znamkah.

TVRDKA A, & E. SKABERNE, Ljub-
ljana, javlja, da jemlje do preklica v
ratun zopet hranilne knjizice prvo-
vrstnih ljublianskih denarnih zavodov
(Mestne hranilnice, Ljubljanske kre-
dilne banke in Ljudske posojilnice).
Istofasno epozarjamo na svojo inven-
turne prodajo,

PRVA LIUBEZEN. Dvignite pisino, ki
je dodlo za Vas na upravo »Druziu-
skega tednikac.

BRINETKA IN BLONDINKA. Dvigni-
te pismo, ki je doslo za Vas na upra-
vo :Druzinskega tednikas,

Vabimo Vas k nakupu
v najeenejli oblatilnici

A. Presker

8Sv. Peilra cesta 1%

_|in stane z navodilom Din 15—,

OTROSKI VOZICKI, posteljice, mi-
zice, ograjice, triciklje itd. solidno iz-
delano in poceni pri S. Rebolj &
il.ru.'._.'. Ljubljuna, Gosposvelska 13, Ko-
izej,

DVA VETRICA Z MORJA isfela evet-
ke 8 planin v svrho medsebojneza do-
pisovanja itd. za razvedrilo. Dopise
na uprave pod »Dva plus dvec.

IZPADANIE LAS IN PRUHLJAJ pre-
prefi samo znano sredsitvo Veda iz
kopriv. Lasje postancjo spet bujni, vr-
ne se jim lesk in postanejo popolnoma
zdravi, ¥e jo redno dvakrat na teden
uporabljate, 1 steklenica 2 navodilom
stane Din 30'—, Po podti razposilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 84,

SLUZKINIO, ZANESLIIVO, vajeno
vseh gospodinjskih poslov, zlasti kuhe
in nege otroka, sprejmem, Ponudbe
pod »DrZavai uradnike na upravo
+DruZ, tednikac,

NEPOTREBNIH DLACIC na obrazu,
rokah, nogal, prsih itd. se z lahkoto,
hitro in zanesljivo odkriZate z upora-
bo Erbol-praska. — To sredsivo talkoj
odstrani dlatice & koreninami wvred
Po poSti razpodilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 34

POVERJENIKE SPREIMEMO v vseh
krajih Dravske banovine, pa tudi dru-
god, kjer je vefja slovenska kolonija.
l'p:mdhe na upravo »Druzinskega ted-
l}lg;:l: pod Silro »Lep postranski zaslu-
oK,

apektorjn, — Pokojnim veini mir,
Zalujofim nale soZalje!
ANGLESKEGA POINTERJA starega

6—12 mesecev kupim. Ponudbe z na-
vedbo cene na oglasni oddelek »Dru-
#inskega tednikac pod Sifro »Pointerc.

»PLEZALEC TURIST¢, pismo v upravi,
DAMSKE OBLEKE, plate in perilo
Vam izdela lepo, moderno in po so-

liduni ceni Malé& Perenif, Ljubljana,.

Tyrieva cesta 20, I. nadstropje.

BARVANJE LAS ni vel potrebno pri
strokovnjakih, ker si jih z Oro-barve
4n lase, ki jo dobite v &rni, rjavi,
temnorijavi, svetlorjavi in plavi barvi,
lahko vsakdo sam barva in je posto-
pek zelo enostaven in stalnost barve
zajamlena. 1 garnitura z navodilom
stane Din 30°'—. Po poBti razpoSiija
parfumerija Nobilier, Zagreb, Ilica 34.
MAKULATURNT PAPIR na prodaj
Vprasa se v upravi »Druzinskega ted-
nikaz.

PRVOVRSTNI PREMOG poceni in hi-
tro dostavljn na dom priznana frgovi-
na 8 kurivom Vrhune Ivanka, Ljub-
ljana, Bohoriteva cesta 25,

POSREDUJEM DENAR na hranilue
linjizice vseh denarnih zavedov Rudolf
Zore, Ljubljana, Gledaliska ulica 12,
telefon 38-10, Pismeni odgovor 3 Din
v znamkah.

LEPE DEKLISKE PRSI dobi lahlko
vaaka Zena tudi v najtezjil slucajih ze
v kratkem ¢asn, Ce se masira 8 tudei-
nim eliksirjem Eau-de-Lahore,
1 sleklenica z natanfnim navodilom
stane Din 40—, Po 'pusti razpofilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 84,

PovecCanje
prihrankov

Vam omogotamo kljub te7kim ¢asom.

Ni¢esar drugega Vam ni treba napraviti, ko da od svoje plafe, oziroma
dohodkov odloCite, ¢etudi najmanjsi, a zato stalni znesek za svojo bodotnost.
Vse drugo Vam izvedemo sami, ako se zglasite pri nas.

Samo naérine varéevanje Vam pri sedanjih piclih dohodkil zagolovi, da
doseZete nalrt, cilj, za katerega je potreben denar (za izlet, tecaj, Solanje, zidavo,
gospodarsko osamosvojitev, preskrbo za starost, bolezen ter doto itd.). To je
novi nacin Stednje, s katerim hotemo tudi nepremoZnim pomagati do blagostanja.

ltavne zato se Vam obrestuje ta denar po izredno ugodni obrestni meri ter
sano ob sebi umevno tudi redno izplaéuje.

Na fa nacin spravite svoj pribranek varno, plodonosno, vsak ¢as razpoloz-
ljivo. Blagovolite se le obrniti pismeno ali osebno na

ranilnico Dravske banovine

Ljubljana

Celje

Maribor

Izdaja 2a konsoreij »DruZinskega tednika¢ K. Bratusa, novinar; urejuje in odgovarja Huge Kern, novinar;
za likarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani.

tiska liskarua Merkur d. d. v Ljubljani;



